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Before using this device read theinstruction manual and
follow the instructionsinside.The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an socket with
values corresponding to the values on the rating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fuse in the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis notdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overaslongassupervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cableis damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by

yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the

damaged device to a professional service in order to repair it.

All the repairs should only be performed by authorized

service professionals. Any attempted unauthorised repairs

performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as

accessoriesrecommended by the manufacturer. Using

accessories which are not recommended by the

manufacturer may resultin damage of the device and may

render the device unsafe for use.

Do notadd drugs or chemicals to the water tank, base or

vaporoutlet. Do not add aromatic oils, salt, decalcifying

tablets, powders or cleaning agents to water. Use only clean

water.

Make sure that the water mist outletis notaimed directly at

the walls, furniture, electrical outlets, electrical and

electronic equipment.

Do notblock the device ventilation. Keep at least 20 cm free

space around the device. Do not block the water mist outlet.

Do no use the deviceif thereis risk of developing

condensation. Moisture may occur on the external or

internal device partsif:

- the deviceis moved from a cold toa warm place,

- the heating system has just been turned on,

- the deviceis beingusedinahigh moisture area,

- the deviceis cooled by the air conditioning cooling
system.

Do not tilt or overturn the device and do not attempt to add

ordrain water when the device is operating.

Do notremove the water tank from the device base during
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the device operation.

Do nottouch the device with wet hands.

Do not leave water in the humidifier if itis not in use.

Too much humidity in the room can lead to moisture
accumulation causing the growth of bacteria and fungi and
damage to walls, furniture and wallpaper.

The working environment for humidifier is when
temperature is between 5 to 40 degrees Celsius, and relative
humidity is lower than 80%RH.

The device should be disconnected from the mains when
filling up the tank, placing the water tank in the device, and
cleaning the humidifier.
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Deviceiscompliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

Technical data

Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 225W

Water tank capacity: 6L
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1. Cover 10. Power cord plug

2.Cleaning brush 11. Control panel

3.Water tank with a handle 11a. Humidification intensity selection button
4. Air channel 11b. Hot mist function button

5.Choke 11c. Night mode button

6. Aromatherapy basket 11d. Automatic mode button

7.Partition 11e. Humidistat setting button

8.cartridge with silverions 11f. Timer button

9.Body 11g UV lamp button

11h. Power button

REFILLING THE WATER TANK

The tank can be refilled in two ways.

1. After removing the tank cover (9), pour water into the tank using a bottle or other container.

2. After removing the cover (9), the tank can be removed. Lift the tank using the handle. Fill the tank
under the tap. Place the tank on the body of the device paying attention to the location of internal
components such as alamp, aromatherapy basket, etc.

USINGTHE APPLIANCE

Press the power switch to turn on the appliance. After pressing the power switch, the air humidifier
starts to generate a water mist. The operating parameters can be checked on the LED display. Press the
button again to return to standby mode.

The humidification intensity can be adjusted using 3 intensity levels. Set the intensity by pressing the
humidification intensity selection button.

Pressing the automatic mode button will start the mode of maintaining constant humidity in the range
of 55%-68% humidity. The air humidifier will change the humidification intensity depending on the
difference between ambient humidity and target humidity.

Press the humidistat setting button to enable the Humidistat mode. Each press will change the target
ambient humidity value by 5%. The air humidifier will turn on and off to maintain humidity within the
selected humidity level.

To enable the hot mist function, press the hot mist function button.The heater will heat the waterto a
temperature close to boiling point. This will increase the amount of mist/steam generated and affect
water sterilisation. The appliance's tank and base heat up, and the water in the air humidifier body is
very hot. Special care must be taken.

In order to set the appliance turn-off timer, press the timer button to start the timer; each press sets the
time to turn off the appliance from 1 to 10 hours. Pressing and holding the button (3 seconds) disables
the timer.

Note: Alonger pressing of the night mode button (3 seconds) turns off the sounds accompanying
pressing the function buttons. To restore the sounds, hold down the button again.

To turn off the air humidifier mood light, press and hold the night mode button for 3 seconds. Pressing
itagain will turn the lighting onlonger.

To turn off the humidifier lighting and activate the night mode, press the night mode button. Pressing
itagain will restore the display.

To turn on the airionization, press the button of the automatic mode for alonger time (3 seconds) (the
display will show "N 1" To turn off the ionization, long press the button again (the display will show "--".

THE AROMATHERAPY FUNCTION

To use the aromatherapy function, follow these instructions.

1. Take out the aromatherapy attachment (6).

2. Apply a few drops of water-soluble aroma oil (for use in humidifiers) on the sponge.
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3. Putthe aromatherapy attachmentin the right place. The aroma will begin to release when the
humidifier is switched on.

4. When you want to stop the aromatherapy, or the appliance will be unused for some time, remove
the sponge from the aromatherapy attachmentand clean it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Turn off the device and unplugiit.

Remove the water tank and empty it. Then wash it and remove all dirt and sediment from it.

Dry the water tank.

The transmitter and the internal water tank should be regularly desalinated. It is recommended to use
water with the addition of citric acid or vinegar.

Do notimmerse the device in water.

The device will count down the use time to turn on the cleaning reminder mode, when the use time
reaches 50 hours, the LED display will flash to remind users to clean the device, after maintenance,
users can reset the device by long pressing the power button for 3 seconds.

The humidifier uses a resin filter which reduces the hardness of the water. It is recommended to replace
itevery 3-6 months (depending on the hardness of the water). Recommended filter:
the Blaupunkt ACC048.

Thessilverion cartridge (Blaupunkt ACC058) prevents the development of micro-organismsin the
water. It should be replaced every six months.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemale Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemaRB seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieB3lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
derWandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht tiberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme der an das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufdlliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Gber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine heie Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemald den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heilBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht dlrfen keine Reinigungs- und
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Ndhe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einfllsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhdhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr flir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubehdr oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubeh6r kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Geben Sie keine chemischen Stoffe in den Wassertank, in den
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Sockel oderin den Dampfaustritt. Fligen Sie zu dem Wasser

keine aromatischen Ole, Salze, Entkalkungstabletten, Pulver

oder Reinigungsmittel hinzu.Verwenden Sie nur sauberes

Wasser.

Bitte beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels nicht

direkt gegen Wande, Mobel, Steckdosen, elektrische und

elektronische Gerate gerichtetist. Blockieren Sie die

Ventilation des Gerates nicht. Halten Sie einen Abstand von

mindestens 20 cm zum Gerat. Blockieren Sie nicht den

Austritt des Wassernebels aus dem Befeuchter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn eine

Kondensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann sich auf

deninnerenund duBerenTeilen des Gerates bilden, wenn:

- dasGeratvoneinem kalten an einen warmen Ort
gebracht wird,

- dasHeizungssystem gerade eben eingeschaltet wurde,

- das Geratineinem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit
verwendet wird,

- das Geratdurch eine Klimaanlage gekihlt wird.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht kippen und das Wasser

nicht aufflillen oder ausgiel3en.

Wenn Luftbefeuchterim Betrieb ist, den Tank nicht vom

Sockel entfernen.

Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen beriihren.

Lassen Sie kein Wasserin dem Befeuchter, wenn er nicht

benutzt wird.

Zuviel Feuchtigkeitim Raum kann zur Erhéhung des

Feuchtigkeitsgehaltes filhren und die Bildung von Bakterien

und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mobeln, Tapeten

bewirken.

Der Luftbefeuchter darf nurin Rdumen verwendet werden,
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indenen die Temperatur zwischen 5-40 Grad Celsius liegt
und eine relative Luftfeuchtigkeit von weniger als 80% RH
herrscht.

Beim Auffillen, Platzieren und Reinigen des Wassertanks

muss das Gerdtin einem spannungsfreien Zustand sein.
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C € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitadt - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaB3 den ortlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafie Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Miilltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

E Die Verpackung beinhaltet nur ungeféahrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

(Y DasProduktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 225W

Wassertankinhalt: 6L
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1. Deckel 11.Bedienfeld

2.Reinigungsbiirste 11a.Taste zum Andern der Befeuchtungsintensitét
3.Wassertank mit Griff 11b. Taste fir heiBen Nebel

4, Luftkanal 11c. Nachtmodus-Taste

5.Drossel 11d. Automodus-Taste

6. Aromatherapiekorb 11e. Humidistat-Taste

7.Trennelement 11f. Timer-Taste

8.Einlage mit Silberionen 11g9.UV-Lampentaste

9.Gehause 11h. Ein-/Ausschalter

10 Netzkabelstecker

WASSERTANK NACHFULLEN

DerTank kann auf zwei Arten nachgefiillt werden.

1. GieBen Sie nach dem Entfernen des Tankdeckels (9) Wasser mit einer Flasche oder einem anderen
Behalterin den Tank.

2.Nach dem Entfernen des Deckels (9) kann der Tank entfernt werden. Heben Sie den Tank am Griff an.
Fillen Sie denTank unter flieBendem Wasser. Stellen Sie den Tank auf den Kérper des Gerats und
achten Sie dabeiauf die Position derinternen Komponenten wie Lampe, Aromatherapiekorb usw.

BENUTZUNG DES GERATES

Um das Geréat einzuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter. Nach Betdtigen der Einschalttaste
beginnt der Luftbefeuchter mit der Abgabe von Wassernebel; die Betriebsparameter kdnnen auf dem
LED-Display tiberpriift werden. Durch erneutes Driicken der Taste kehrt das Gerét in den Standby-
Modus zurlick.

Die Befeuchtungsintensitat kann durch Driicken der Taste zum Andern der Befeuchtungsintensitét
zwischen 3 Intensitatsstufen eingestellt werden.

Durch Driicken der Automatikbetriebstaste wird der Modus der konstanten Feuchtigkeit im Bereich
von 55%-68% gestartet. Der Luftbefeuchter andert die Intensitat der Befeuchtung in Abhangigkeit
von der Differenz zwischen Umgebungsfeuchtigkeit und Soll-Feuchtigkeit.

Driicken Sie die Feuchtigkeitseinstellungstaste, um den Feuchtigkeitsmodus zu starten. Mit jedem
Drucken andert sich die Soll-Umgebungsfeuchte um 5%. Der Luftbefeuchter startet und stoppt, um
die Luftfeuchtigkeitinnerhalb der gewéahlten Luftfeuchtigkeit zu halten.

Durch Driicken der Taste flir die Funktion ,warmer Nebel” wird diese Funktion aktiviert. Die Heizung
erwarmt das Wasser auf eine Temperatur nahe dem Siedepunkt. Dies erh6ht die Menge an erzeugtem
Nebel/Dampf und beeinflusst die Wassersterilisation. Beachten Sie, dass sich der Tank und der Boden
des Gerdts erwdarmen und das Wasser im Luftbefeuchtergehduse sehr heif§ ist. Seien Sie besonders
vorsichtig.

Um das verzégerte Ausschalten des Geréts einzustellen, driicken Sie die Timer-Starttaste, jedes
Driicken stellt die Zeit bis zum Ausschalten des Gerats von 1 bis 10 Stunden ein. Durch langes Driicken
derTaste (3 Sekunden) wird der Timer deaktiviert.

Hinweis: Durch langeres Driicken der Nachtmodus-Taste (3 Sekunden) werden die Gerdusche beim
Driicken der Funktionstasten ausgeschaltet. Halten Sie die Taste erneut gedriickt, um die Sounds
wiederherzustellen.

Um das Stimmungslicht des Luftbefeuchters auszuschalten, halten Sie die Nachtmodus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt. Durch erneutes Driicken wird die Beleuchtung ldanger eingeschaltet.
Driicken Sie die Nachtmodus-Taste, um die Luftbefeuchterbeleuchtung auszuschalten und den
Nachtmodus zu aktivieren. Durch erneutes Driicken wird die Anzeige wiederhergestellt.

Um die Luftionisation einzuschalten, driicken Sie die Taste des Automatikmodus langer (3 Sekunden)
(auf dem Display wird "N1" angezeigt. Um die lonisation auszuschalten, driicken Sie die Taste [dngere
Zeit erneut (auf dem Display wird "--" angezeigt).
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AROMATHERAPIE-FUNKTION

Um die die Aromatherapie- Funktion zu benutzen, folgen Sie den Anweisungen:

1. Entfernen Sie den Aufsatz fiir Aromatherapie (6).

2. Ein paar Tropfen des wasserlslichen Duftdls (fur Luftbefeuchter) auf den Schwamm auftragen

3. Den Aufsatz fir Aromatherapie ordnungsgemaB platzieren. Der Geruch wird nach dem Einschalten
des Luftbefeuchters freigesetzt.

4. Wenn Sie die Aromatherapie beenden mochten oder das Gerat iberlangere Zeit nicht verwendet
wird, den Schwamm von dem Aufsatz entfernen und reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gerdt ausschalten und vom Netz trennen.

Wassertank abnehmen und entleeren, anschlieBend reinigen und von Schmutz und Ablagerungen
befreien. Wassertank trocknen lassen.

DerWandler und der interne Wasserbehalter sollen regelmaBig entkalkt werden. Es wird empfohlen,
Wasser mit Zusatz von Essig oder Zitronensaure zu verwenden.

Das Gerét nichtins Wasser tauchen.

Das Gerat zéhlt die Verwendungszeit zum Einschalten des Reinigungserinnerungsmodus. Wenn die
Verwendungszeit 50 Stunden erreicht, blinkt die LED-Anzeige, um Benutzer daran zu erinnern, das
Gerat zu reinigen. Nach der Wartung kdnnen Benutzer das Gerat zuriicksetzen, indem sie den
Netzschalter 3 Sekunden lang gedrickt halten.

Der Befeuchter nutzt einen Harzfilter, der die Wasserharte reduziert. Es wird empfohlen, den Filter alle
3-6 Monate Nutzung des Geréts zu wechseln (je nach Wasserhéarte). Empfohlener Filter: Blaupunkt
ACCO048.

Die Silberionenkartusche (Blaupunkt ACC058) verhindert das Wachstum von Mikroorganismen im
Wasser. Sie sollte alle sechs Monate ersetzt werden.

Wenn der Alarm zur vorgegebenen Zeit ausgeldst wird, driicken Sie kurz die ,Standby/Power” -Taste,

um den Alarmton abzubrechen, das Gerat wird dann den Alarm am nachsten Tag zur gleichen Zeit
wieder aktivieren.

15

X
(¥4
w
—_
=
Ll
(o]




AHS901 ©® BLAUPUNKT

16



AHS901 ©® BLAUPUNKT

WAZNE INFORMACJE
- Aby osiggnac najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystagpieniem do
korzystania ztego produktu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowac, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie p6zniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
znamionowe;j.
Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.
Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny poboér mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obciagzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.
Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzagdzenia zwisat na
krawedzia stotu lub péfki, lub dotykat goracej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wigczac urzadzenie

17

>
("2}
-
o
Q.




AHS901 ©® BLAUPUNKT

automatycznie.
Przed pracami konserwacyjnyminalezy zawsze
bezwzglednie odtagczyc urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszczac dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.
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Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej
zadnych substancji chemicznych. Nie dodawajdo wody
olejkéw aromatycznych, soli, tabletek do odkamieniania,
proszkow ani substancji czyszczacych. Uzywaj tylko czystej
wody.

- Zwro¢uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt
skierowany bezposrednio w strone scian, mebli, gniazd
elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Nie blokuj wentylacji urzadzenia. Zachowaj odstep co

najmniej 20 cm od urzadzenia. Nie blokuj wylotu mgietki

wodnej nawilzacza.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystapienia

kondensacji. Wilgo¢ moze sie formowac na wewnetrznych i

zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:

- urzadzenie jest przeniesione zzimnego do cieptego
miejsca,

- systemogrzewania zostat dopiero wtaczony,

- urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej
wilgotnosci,

- urzadzenie jest schtodzone przez system chtodzenia
klimatyzacji.

Nie przechylaj, przewracaj ani nie prébuj uzupetnia¢lub

wylewac wody z urzgdzenia podczas pracy.

Nie zdejmuj zbiornika z podstawy urzagdzenia podczas pracy

nawilzacza.

Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami.

Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli bedzie on

nieuzywany.

Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze

prowadzi¢ do nagromadzenia sie wilgoci, powodujac rozwéj

bakteriiigrzybéw oraz uszkodzenie scian, mebli, tapet.

Nawilzacza powietrza mozna uzywac w pomieszczeniach,

gdzie temperatura jest pomiedzy 5-40 stopni Celsiusa, a

relatywna wilgotnos¢jest mniejsza niz 80%RH.

Urzadzenie powinno by¢ odtgczone od pradu podczas

uzupetniania wody w zbiorniku, umiejscawiania zbiornika na

wode w urzgdzeniu oraz podczas czyszczenia nawilzacza.
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Urzadzenie jestzgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie zlokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

E Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatow, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

{AX Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktdre mozna
%{9 poddac recyklingowi i ponownie uzy¢.

Dane techniczne

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Moc: 225W

Pojemnos¢ zbiornika na wode: 6L
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1. Pokrywa 11.Panel sterowania

2.Szczoteczka do czyszczenia 11a. Przycisk zmiany intensywnosci nawilzania
3.Zbiornik nawode zuchwytem 11b. Przycisk funkcji cieptej mgty

4.Kanat powietrzny 11c. Przycisk trybu nocnego

5. Dfawik 11d. Przycisk trybu automatycznego

6.Koszyk aromaterapii 11e. Przycisk ustawienia humidistatu
7.Przegroda 11f. Przycisk timer

8.wktad zjonamisrebra 11g. Przycisk lampy UV

9.Korpus 11h. Przycisk wiacznika

10 Wtyczka przewodu zasilajacego

UZUPELNIANIE ZBIORNIKA NA WODE

Zbiornik moze by¢ uzupetniony na dwa sposoby.

1. Po zdjeciu pokrywy zbiornika (9), wla¢ do zbiornika wode korzystajac z butelkilub innego naczynia.
2.Po zdjeciu pokrywy (9), zbiornik moze zosta¢ wyjety. Podnies¢ zbiornik za pomoca uchwytu.
Napetnic¢ zbiornik pod kranem. Umiesci¢ zbiornik na korpusie urzadzenia zwracajac uwage na
potozenie wewnetrznych komponentdéw jak lampka, koszyk do aromaterapii, itp.

UZYTOWANIE URZADZENIA

Aby uruchomi¢ urzadzenie, nacisna¢ wigcznik. Po nacis$nieciu przycisku wtacznika nawilzacz zacznie
emitowac mgietke wodng, parametry pracy bedzie mozna sprawdzi¢ na wyswietlaczu LED. Naci$niecie
przycisku ponownie spowoduje, ze urzadzenie wréci do trybu gotowosci.

Intensywnos$¢ nawilzania mozna regulowac w zakresie 3 stopniintensywnosci, naciskajac przycisk
zmiany intensywnosci nawilzania.

Nacisniecie przycisku trybu automatycznego, uruchomi tryb utrzymywania statej wilgotnosciw
zakresie 55%-68% wilgotnosci. Nawilzacz bedzie zmienia¢ intensywnos¢ nawilzania w zaleznosci od
réznicy miedzy wilgotnoscia otoczenia a wilgotnoscig docelowa.

Aby uruchomi¢ tryb Humidistat, nacisna¢ przycisk ustawienia humidistat. Kazde nacisniecie
spowoduje zmiane warto$ci docelowej wilgotnosci otoczenia o 5%. Nawilzacz bedzie sie uruchamiaci
zatrzymywac by utrzymac wilgotnos¢ w zakresie wybranego poziomu wilgotnosci.

Uruchomienie funkcji cieptej mgty nastepuje po nacisnieciu przycisku funkcji cieptej mgty. Grzatka
bedzie podgrzewac wode do temperatury bliskiej temperaturze wrzenia. Zwiekszy to ilos¢
generowanej mgietki/pary wodnej oraz wptywa na sterylizacje wody. Nalezy zwréci¢ uwage, ze
zbiorniki podstawa urzadzenia sie nagrzewa, oraz woda w korpusie nawilzacza powietrza jest bardzo
goraca. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.

Aby ustawi¢ opdznione wytaczenie urzadzenia nacisng¢ przycisk uruchamia timer, kazde nacisniecie
ustawia czas do wytaczenia sie urzadzenia od 1 do 10 godzin. Dtuzsze nacis$niecie przycisku (3
sekundy) wytacza timer.

Uwaga: Dtuzsze nacisniecie przycisku trybu nocnego (3 sekundy) powoduje wytaczenie dzwiekow
towarzyszacych nacisnieciu przyciskéw funkcyjnych. By przywrdéci¢ dzwieki, przytrzymac dtuzej
przycisk ponownie.

Aby wytaczy¢ oswietlenie nastrojowe nawilzacza powietrza, nalezy nacisna¢ dtuzej (3 sekundy)
przycisk trybu nocnego. Nacisniecie go ponownie dtuzej wtaczy oswietlenie.

Aby wytaczyc¢ oswietlenie nawilzacza powietrza i uruchomic¢ tryb nocny, nalezy nacisna¢ przycisk
trybu nocnego. Nacisniecie go ponownie przywréci wyswietlanie.

Aby wtaczy¢ jonizacje powietrza, nalezy przytrzymac nacisniety dtuzej (3 sekundy) przycisk trybu
automatycznego (na wyswietlaczu pojawi sie informacja,N1". Aby wytaczy¢ jonizacje nacisna¢ dtuzej
przycisk ponownie (na wyswietlaczu pojawi sie informacja:,,--".
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FUNKCJA AROMATERAPII

By skorzystac z funkcji aromaterapii postepuj wedtug wskazéowek:

1. Wyjmij przystawke do aromaterapii (6).

2. Zastosuj pare kropli olejku zapachowego rozpuszczalnego w wodzie (do stosowania w
nawilzaczach powietrza) na gabke

3. W16z przystawke do aromaterapii w odpowiednie miejsce. Zapach zacznie sie uwalniac po
wigczeniu nawilzacza powietrza.

4. Kiedy chcesz zakoniczy¢ aromaterapie, albo urzadzenie bedzie nieuzywane przez pewien czas,
wyjmij gabke z przystawki do aromaterapii i wyczyséja.
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CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

Wytacz urzadzenie i odfacz od pradu.

Wyjmij zbiornik na wode i oprdéznij go. Nastepnie umyj go i usun z niego wszystkie zabrudzenia i osady.
Wysusz zbiornik na wode.

Przetwornik i wewnetrzny zbiornik na wode powinien by¢ regularnie odkamieniany. Zalecane jest
uzycie wody z dodatkiem kwasku cytrynowego lub octu.

Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Urzadzenie bedzie zlicza¢ czas uzytkowania, aby wiaczy¢ tryb przypomnienia o czyszczeniu, gdy czas
uzytkowania osiggnie 50 godzin, wyswietlacz LED bedzie miga¢, aby przypomnie¢ uzytkownikom o
czyszczeniu urzadzenia, po wykonaniu czynnosci konserwacyjnych uzytkownicy moga zresetowac
urzadzenie, naciskajac dtuzej przycisk wiacznika przez 3 sekundy.

Nawilzacz powietrza wykorzystuje filtr zywiczny, ktéry zmniejsza twardo$¢ wody. Zaleca sie jego
wymiane co 3-6 miesiecy uzywania urzadzenia (zaleznie od twardosci wody). Rekomendowany filtr:
Blaupunkt ACC048.

Wktad zjonami srebra (Blaupunkt ACC058) zapobiega rozwojowi mikroorganizméw w wodzie. Nalezy
go wymienia¢ co pot roku.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte viechny vném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivadnim zafizeniv
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, kterd splnuje
parametry uvedené na popisném 3Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky nepfekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel uloZte tak, abyste predesli
nezddoucim zachycenia zakopnuti.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdazet do kontaktu s horkym
povrchem.
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samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mize
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pfistoupite k tdrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajenipfristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé miize dojit az ke smrtelnému Urazu
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elektrickym proudem.

Neponechdvejte zatizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzdno ponorovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténia udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojt tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymi zkusenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy prislusnych rizik. Déti si
se spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plsobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poskozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestliZze zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
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pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zafizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékoliv opravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nesprdvné provedena oprava
muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfrislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

Do ndadrzky s vodou, do pouzdra zvlhéovace ani do vystupu
vodnimlhy nepftidavejte zadné chemické latky. Do vody
nepfidavejte Zddné aromatické oleje, soli, tabletky na
odstrafiovani kamene ani prasky a Cistici latky. Pouzivejte
pouze Cistou vodu.

Dbejte na to, aby vystup vodni mlhy zvlhovace nebyl
smeérovany pfimo na sténu, na ndbytek, na elektrické zasuvky
a elektricka a elektronicka zafizeni.

Neblokujte ventilaci zafizeni. UdrZzujte odstup nejméné 20
cm od zafizeni. Neblokujte vystup vodni mlhy zvlh¢ovace.
Nepouzivejte zafizeniv pfipadé nebezpedi kondenzace.
VIhkost mlze kondenzovat na vnitinich i vnéjsich ¢astech
zafizeni, jestlize:

- zafizenije pfenesenoz chladného mista nateplé,

- topnysystém byl pravé zapnut,

- zafizenije pouzivanév prostoru o velké vlhkosti,

- zafizenije chlazeno klimatiza¢nim chladicim systémem.
Béhem provozu zafizeni nenaklanéjte, nepievracejte a
nezkousejte doplhovat nebo vylévat vodu.

Béhem provozu zvlh¢ovace nevyjimejte nadrzku na vodu z
pouzdra zvlhéovace.

Nedotykejte se zafizeni vlhkyma nebo mokryma rukama.
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Pokud se zvlh¢ovac nepouzivd, nenechavejte vném vodu.
PFilis vysoka uroven vlhkosti v prostoru mlze vést k
hromadéni vlhkosti, coz zpUsobi rGst bakteriia plisnia
nasledné vede k poskozeni stén, nabytku a tapet.

Zvlh¢ovac ovzdusilze pouzivat v mistnostech, kde se teplota
pohybujevrozmezi 5-40°Carelativnivlhkost je mensinez
80 %.

Zatizeni musi byt odpojené od sité pfidoplfiovanivody do
nadrzky, pfi umistovani nddrzky do zafizeni a pfi ¢isténi
zvlh¢ovace.
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C E Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zatizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborné likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

E Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
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nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi prfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborna likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

E Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii

Informace o ochrané zivotniho prostiedi
Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvku. Byla vynalozena veskera péce pro snadné

tiidéni tfi slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitfni ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

O‘é Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které Ize recyklovat a opakované
% pouzivat.

Technické udaje

Napdjeni: 220-240V~50/60Hz
Vykon:225W

Objem vodninadrze: 6L
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1.Viko 11. Ovladaci panel

2. Cistici kartacek 11a.Tlacitko pro zménu intenzity zvlhcovani
3.Nadrz navodu s rukojeti 11b.Tlacitko funkce teplé mlhy
4.Vzduchovy kanal 11c.Tlacitko no¢niho rezimu

5.0mezovac 11d.Tlacitko automatického rezimu

6.Kosik na aromaterapii 11e.Tlacitko nastaveni rezimu Humidistat
7.Ptfepazka 11f. Tlacitko ¢asovace

8.Kazeta se stiibrnymiionty 11g.Tlac¢itko UV lampy

9.Pouzdro 11h.Tlacitko spinace

10. Zéastrcka napajeciho kabelu

PLNENINADRZE NAVODU

Tank Ize dopInit dvéma zpusoby.

1.Po odstranéni krytu nadrze (9) nalijte do nddrze vodu pomocildahve nebo jiné nadoby.

2.Po sejmuti krytu (9) Ize nadrz vyjmout. Zvednéte nadrz pomoci drzadla. Naplite nadrz pod
kohoutkem. Umistéte nddrz na télo zafizeni a vénujte pozornost umisténi vnitfnich soucasti, jako je
lampa, aromaterapeuticky kos atd.

NAVOD K POUZITI

Zatizeni spustite stisknutim tlacitka spinace. Po jeho stisknuti za¢ne zvlh¢ovac emitovat vodni mlhu,
parametry prace je mozné kontrolovat na LED displeji. Opétovnym stisknutim tlacitka se zafizeni vrati
do pohotovostniho rezimu.

Intenzitu zvlh¢ovani lze nastavit ve 3 Grovnich stisknutim tlacitka pro zménu intenzity zvlh¢ovani.
Stisknutim tla¢itka automatického reZzimu se aktivuje rezim konstantni vihkosti v rozsahu 55%-68%
vlhkosti. Zvlh¢ova¢ bude ménitintenzitu zvih¢ovani v zavislosti na rozdilu mezi vihkosti prostiedia
cilovou vlhkosti.

Pro spusténirezimu Humidistat stisknéte tlacitko nastaveni Humidistat. Kazdé stisknuti zpUsobi
zménu hodnoty cilové vlhkosti okoli 0 5%. Zvlh¢ovac se zapind a vypina tak, aby udrzoval vihkost na
jejizvolené drovni.

Funkce teplé mlhy se aktivuje stisknutim tlac¢itka této funkce. Ohfivac ohfeje vodu na teplotu blizkou
bodu varu.Tim se zvysi mnozstvi vytvarené mlhy/vodni pary, coz ma vliv na sterilizaci vody. Pamatujte,
ze nadrz a podstavec zafizeni se zahtivaji a ze voda v téle zvlh¢ovace je velmi horka. Pfi manipulacis
nimi dbejte zvysené opatrnosti.

Chcete-li nastavit zpozdéné vypnuti zafizeni, stisknutim tlacitka spustte ¢asovac, kazdym jeho
stisknutim nastavite ¢as do vypnuti zatizeniod 1 do 10 hodin. Delsim stisknutim tlacitka (3 sekundy) se
¢asovac vypne.

Poznamka: Del$im stisknutim tlacitka no¢niho rezimu (3 sekundy) se vypnou zvuky doprovazejici
stisknuti funkénich tlacitek. Chcete-li zvuky obnovit, podrzte tlaéitko znovu.

Chcete-li vypnout naladové svétlo zvlh¢ovace vzduchu, stisknéte na 3 sekundy tla¢itko No¢ni rezim.
Opétovnym stisknutim osvétleni zapnete déle.

Chcete-livypnout osvétlenizvlhcovace a aktivovat nocni rezim, stisknéte tlacitko no¢niho rezimu.
Opétovnym stisknutim obnovite zobrazeni.

Chcete-lizapnoutionizaci vzduchu, stisknéte tlacitko automatického rezimu na del$i dobu (3 sekundy)
(na displeji se zobrazi,N1” Chcete-liionizaci vypnout, stisknéte tlac¢itko znovu na dlouhou dobu (na
displeji se zobrazi,--").

FUNKCE AROMATERAPIE

Pro vyuzivanifunkce aromaterapie postupujte podle nasledujicich pokyn:
1. Vyjméte adaptér pro aromaterapii (6).
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2. Na houbicku naneste nékolik kapek aromatického oleje rozpustného ve vodé (uré¢eného do
zvlh¢ovadl ovzdusi).

3. VloZte adaptér pro aromaterapii na pfislusné misto.Viné se za¢ne uvolfovat po zapnuti zvlh¢ovace
ovzdusi.

4. Jestlize chcete ukon¢itaromaterapii nebo zafizeni se nebude uréitou dobu pouzivat, vyjméte
houbi¢ku z adaptéru a vycistéte ji.

CISTENI A UDRZBA

Vypnéte zafizenia odpojte od sité.

Vyjméte nddrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Nadrzku umyjte a odstrarte z ni veSkeré necistoty a
usazeniny. Nadrzku na vodu vysuste.

Ménic a vnitininadrzku na vodu je tieba pravidelné zbavovat vodniho kamene. Doporucuje se
pouzivat vodu s pfidavkem kyseliny citronové nebo octa.

Neponofujte zafizeni do vody.

Zatizenibude pocitat dobu pouzivani k zapnuti rezimu pfipomenuti ¢isténi, kdyz doba pouzivani
dosahne 50 hodin, LED displej bude blikat, aby uzivateliim pfipomnél, ze zafizeni maji vycistit, po
udrzbé mohou uzivatelé resetovat zafizeni dlouhym stisknutim tlacitka napajeni po dobu 3 sekund.
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Zvlh¢ovac ovzdusi pouziva pryskyfticny filtr, ktery zmensuje tvrdost vody. Doporucuje se provadét jeho
vyménu v intervalu 3 - 6 mésicu, v zavislosti na tvrdosti vody. Doporuceny filtr: Blaupunkt ACC048.

Kazeta s ionty stiibra (Blaupunkt ACC058) zabrariuje rozvoji mikroorganism{ ve vodé. Je nutné ji
vymeénovat kazdych Sest mésica.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.
Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k ndstennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial vyuzivate predlZzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlzovacej snury. Kabel
predlzujiucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urCené naovladdanie s pomocou externého
¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladdaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienelne odpojte od
napdjania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, Ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa
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mohla poskodit zastrcka alebo kabel av extrémnom pripade
moéze dokonca dbjst k smrtelnému Urazu pradom.

Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie neponarajte do vody ani do Ziadnejinej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestniujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu raru. Neumiestiujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi vo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v 3pecializovanom servise, pripadneinou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
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zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvek inym sp6sobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporuc¢ané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Do nadoby navodu, podstavca, aanido vystupného otvoru
vodnej pary nepridavajte ziadne chemické latky. Do vody
nepridavajte aromatické olej¢eky, soli, tabletky na
odstranovanie vodného kamena, prasky ani Cistiace
pripravky. Pouzivajte iba Cistu vodu.

Davajte pozor, aby vystupny otvor vodnej pary nesmeroval
priamo na steny, ndbytok, el. zasuvky, alebo na elektrické a
elektronické zariadenia.

Neblokujte prieduchy zariadenia. Zachovajte od zariadenia
min. 20 cm odstup. Neblokujte vystupny otvor vodnej hmly.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, na ktorych méze dojst
k neziaducej kondenzacii. Na vnutornych a na vonkajsich
Castiach zariadenia sa v nasledujucich pripadoch méze
vytvarat vlhkost:

- zariadenieje prenesené z chladnejdo teplej miestnosti,
- kurenie bolo prave zapnuté,

- zariadenie sa pouziva v miestnostis vysokou vlhkostou,
- zariadenie je ochladené klimatizacnym systémom.
Kedje zariadenie spustené, zariadenie nevyklanajte,
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neprevracajte, ani sa nepokusajte doplnitalebo vyliat vodu z
nadoby.

Ked'je zariadenie spustené, nevytahujte zo zariadenia
nadobu navodu.

Zariadenia sa nedotykajte vlhkymialebo mokrymirukami.
Ked'zvlh¢ovac nepouzivate, nenechavajte vhom vodu.

Prilis vysoka uroven vlhkosti v miestnosti moze viest k
hromadeniu sa vlhkosti, ¢o méze spésobovat rozvoj baktérii,
hub a plesni,a méze dojst k poSkodeniu stien, nabytku,
tapiet.

Zvlh¢ovac vzduchu sa moze pouzivat v miestnostiach s
teplotou vzduchu vrozpati5az40°Casrelativnou
vlhkostou vzduchu nizSou ako 80% RH.

Poc¢as dopliania vody, vkladania nddoby na vodu do
zariadenia, ako aj pocas Cistenia zvlhCovaca, zariadenie vzdy
odpojte od el. napatia.
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C € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym néasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

ﬁ Pokial' sa na zariadeni nachéddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
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nemozu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimi sa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na fudské zdravie.

E Zariadenie je vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko Usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (3katufa), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. DodrZujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materiélov a stciastok, ktoré mozno

LN’
%9 recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje

Napajanie: 220-240V~50/60Hz
Vykon:225W

Objem vodnejnéadrze: 6L
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1.Veko 11. Ovladaci panel

2. Kefka na ¢istenie 11a.Tlac¢idlo zmeny intenzity zvlh¢ovania
3.Nadobannavodusdrziakom 11b.Tlacidlo funkcie hortdcej hmly
4.Vzduchovy kanal 11c.Tlacidlo no¢ného rezimu

5.Syti¢ 11d.Tlacidlo automatického rezimu
6.Kosik aromaterapie 11e.Tla¢idlo nastavenia humidostatu
7.Priehradka 11f.Tlac¢idlo ¢asovaca

8.vlozka s iénmi striebra 11g.Tlacidlo UV lampy

9.Korpus 11h.Tlacidlo zapinaca

10. Zastrcka napéjacieho kabla

DOPLNENIE NADRZE NAVODU

Nadrz samoéze dopliiovat dvoma sposobmi.

1.Po odstranenikrytu nadrze (9) nalejte do nddrze vodu pomocou flase alebo inej nadoby.

2.Po odstranenikrytu (9) je mozné nadrz vybrat. Zdvihnite nadrz pomocou rukovate. Naplite nadrz
pod kohutikom. Nadrz umiestnite na telo zariadenia a venujte pozornost umiestneniu vnutornych
komponentov, ako st lampa, kés na aromaterapiu atd.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ak chcete zariadenie spustit, stlacte zapinac. Stla¢enim tlacidla zapinaca sa zvlhcovac spustia za¢ne
vytvarat vodnu hmlu. Parametre chodu sa zobrazuju na LED displeji. Opatovnym stlacenim tlacidla sa
zariadenie prepne na pohotovostny rezim.

Stlacanim tlac¢idla zmeny intenzity zvlhcovania mézete nastavit intenzitu zvlh¢ovania v rozsahu 3
drovniintenzity.

Stlacenim tlac¢idla automatického rezimu sa spusti rezim stalej vihkosti v rozsahu 55%-68% vlhkosti.
Zvlh¢ovac bude menitintenzitu zvlh¢ovania v zévislosti od rozdielu medzi vihkostou prostredia a
cielovou vlhkostou.

Ked chcete spustit humidostat, stlacte tlacidlo nastavenia humidostatu. Kazdym stla¢enim sa zmeni
cielova vlhkost prostredia o 5%. Zvlh¢ovac sa bude automaticky zapinat a vypinat, aby bola udrzana
vlhkost v ramcinastavenej trovne vihkosti.

Funkcia hordcej hmly sa aktivuje stla¢enim tlagidla funkcie hortcej hmly. Spirala bude zohrievat vodu
takmer na teplotu varu. Tym sa zvySuje mnozstvo vytvaranej hmly/pary a vplyva na sterilizaciu vody.
Zohladnite, Ze nddoba na vodu a podstavec zariadenia sa zohrievaju, a voda v korpuse zvlhéovaca je
velmi horuca. Zachovévajte zvlastnu opatrnost.

Ked' chcete nastavit oneskorené vypnutie zariadenia, stlacte tlacidlo casovaca. Kazdym stlacenim
tlacidla sa nastavuje ¢as do vypnutia zariadenia v rozsahu 1 az 10 hodin. Stlacenim a podrzanim
tlacidla na 3 sekundy ¢asovac vypnete.

Poznamka: DIhsim stlacenim tlacidla no¢ného rezimu (3 sekundy) sa vypnu zvuky sprevadzajuce
stlacenie funk¢nych tlacidiel. Zvuky obnovite opdatovnym podrzanim tlacidla.

Ak chcete vypnut ndladové svetlo zvlh¢ovaca vzduchu, stlacte tlacidlo No¢ny rezim na 3 sekundy.
Dal3im stla¢enim sa osvetlenie zapne dlhsie.

Ak chcete vypnut osvetlenie zvlh¢ovaca vzduchu a aktivovat no¢ny rezim, stlacte tla¢idlo no¢ného
rezimu. Opatovnym stlacenim sa displej obnovi.

Ak chcete zapnutionizaciu vzduchu, stlacte dlhsie tlac¢idlo automatického rezimu (3 sekundy) (na
displeji sazobrazi,N1“ Ak chcete ionizaciu vypnut, stlacte znova dlho tlac¢idlo (na displeji sa zobrazi,--

“)

FUNKCIA AROMOTERAPIE
Ked chcete pouzit funkcia aromoterapie, postupujte nasledovne:
1. Vyberte nadstavec na aromoterapiu (6).
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2. Na $pongiu nakvapkajte niekolko kvapiek aromatického olej¢eka rozpustného vo vode (na
pouzivanie v zvlh¢ovacoch vzduchu).

3. Nadstavec naarémoterapiu vlozte na svoje miesto. Ardma sa za¢ne uvolfiovat po spusteni
zvlh¢ovaca vzduchu.

4. Ked'chcete arémoterapiu ukondit, alebo ked' zariadenie nebudete dlhsie pouzivat, vyberte z
nadstavca na aromoterapiu Spongiu a umyte ju.

CISTENIE A UDRZBA

Zariadenie vypnite a odpojte od el. napatia.

Vyberte nadobu na vodu a vylejte znejvodu. Nasledne ho umyte a odstrante Spinu a usadeniny.
Vysuste nadobu na vodu.

Z prevodnika a vnutornej nddoby na vodu sa musi pravidelne odstrariovat vodny kamen. Odportcame
pouzivat vodu s dodatkom kyseliny citrénovej alebo octu.

Zariadenie v ziadnom pripade neponérajte do vody.

Zariadenie odpocitava ¢as potrebny na zapnutie rezimu pripomenutia ¢istenia, ked doba pouzivania
dosiahne 50 hodin, LED displej bude blikat, aby upozornil pouzivatelov na vycistenie zariadenia, po
udrzbe mézu pouzivatelia resetovat zariadenie dlhym stla¢enim vypinaca na 3 sekundy.

Zvlh¢ovaé vzduchu ma integrovany zivicovy filter, ktory zmensuje tvrdost vody. Odporicame
vymienat ho kazdych 3 az 6 mesiacov pouzivania (v zavislosti od tvrdosti vody). Odporucany filter:
Blaupunkt ACC048.
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Vlozka s ionmi striebra (Blaupunkt ACC058) predchadza mnozeniu mikroorganizmov vo vode. Vlozku
vymienajte aspon raz za $est mesiacov.

Ked'sa alarm spustiv prednastavenom ¢ase; Budik vypnete kratkym stlacenim tlacidla

~pohotovostného rezimu/napéajania“, budik sa vypne a zariadenie opéat spusti budik v nasledujuci den
vrovnakom case.
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Fontos informaciok

A készilék hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjiik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitdsokat. A készulék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl
vagy nem megfeleld kezelésébdl eredé karokért a gyarté
felel6sséget nem vallal. A haszndlati utasitast 6rizze meg,
hogy atermék jovébeni haszndlata soran is hasznalni tudja.
A készulék kizarolag haztartdsi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhaté.

A késziiléket az adattablan feltiintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja meg a
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen nelehessen ralépnivagy
megbotlani.

Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré felllethez érjen.

A késziléket kiilsé idbzitett kapcsoléval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosito készlilékkel nem hasznalhaté.
Karbantartds el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbdl.

A tapvezetéketaz aljzatbdl mindig a csatlakozédugonal
tartva huzzaki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsériilhet, szélséséges esetekben haldllal jar6é dramiitést
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okozhat.

Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

A késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A késziiléket a Tisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziiléket héforrds, lang, elektromos flitéelem kozelében
vagy forrd siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készlléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
készlilékkel kapcsolatban. Kivéve ha feliigyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra érthetéd mdédon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feltgyelet nélkiil
agyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a készuléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziadllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A késziiléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

A készlléket kultéri behatdsok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

A tdpvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkertiilése érdekében kizarolag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugédval,illetve ha a
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készulékleesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld

maodon Gzemel, a készlléket sosem vegye hasznalatba. A

készlléket 6nalléan nejavitsa, aramiitést okozhat. A hibas

késziiléket ellen6rzés vagy javitas céljaval megfelel6

szakszervizben adjale. A késziiléket kizarélag erre jogosult

szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett

javitds a felhasznalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A késziulékhez kizarbélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott

kelékeket hasznaljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek

hasznalata a készllék meghibasodasat okozhatja és a

felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

Ne helyezzen a tartdlyba, az aljzatba, valaminta

parakivezetébe semmilyen vegyszert. Ne tegyen a vizbe

aromas olajat, sot, vizk6oldo tablettat és port, vagy

tisztitdszert. Kizardlag tiszta vizet hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a parasité parakivezetdje ne legyen

kozvetlenil falra, batorra, elektromos aljzatra, elektromos

vagy elektronikus készilékre iranyitva.

Ne akaddlyozza a készulék szell6zését. Legaldabb 20 cm

szabad helyet hagyjon a készulék koriil. Ne gatolja a parasitéd

pdarakibocsatasat.

Kondenzacio keletkezésekor ne hasznalja a készlléket. A

készlilék belsé és kiils6 falan nedvesség csapddhatle,

amikor:

- akészilék hideg helyrél meleg helyre valé
athelyezésekor,

- afltérendszer bekapcsolasat kovetben,

- akészilék nagy paratartalmu helyiségben torténd
hasznalatakor,

- akésziléketlégkondicionalé rendszer hiiti.

M(kodés kozben ne dontse meg és ne forditsa fel a
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késziléket, valamint ne 6ntson ki belble vizet és ne toltse fel
a tartalyt.

A parasitéd mikodése kozben ne vegye le a tartalyt az
aljzatrol.

Ne nyuljon a késziilékhez nedves vagy vizes kézzel.

A hasznalaton kivili parasité tartalyaban ne hagyjon vizet.
A helyiség tul nagy paratartalma nedvesség
felhalmozédasahoz vezethet, mely baktériumok és gombak
fejlédését okozhatja, valamint karosithatja a falat, butorokat
és tapétat.

A parasité olyan helyiségben hasznalando, melynek
hémérséklete 5-40 Celsius fok kozotti, a relativ paratartalom
pedig kisebb mint 80%RH.

A tartdly feltoltésekor, készililékbe valé behelyezésekor,
valamint a parasité tisztitasa el6tt dramtalanitsaa
készuléket.
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C € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:
- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic
compatibility (EMC)
A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

2012/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjuk, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi eléirdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Az elhasznalttermék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadéalyozza meg.

Ei Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés talalhato, a termék a

haztartasi hulladékokkal egylitt ne dobja ki. Kérjik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi

i % , A berendezés a2006/66/EKiranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.

<
>
O
<
=

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolés harom komponense konnyel elkilénitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (bels6 védelem) és polietilén (zacskdk, védéblap). A
berendezés Ujrahasznosithato anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetSen elemei Gjra hasznéalhatdk. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitdsara vonatkozé el6irdsok betartasa
szikséges.

@ A termék kivalé min6ségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbol készilt.

Miiszaki adatok

Tapforras: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 225W
Viztartély Girtartalma: 6L
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1.Fedél 11.Vezérlépanel

2.Tisztito kefe 11a. Parésitasi intenzitas médosité gomb
3.Viztartaly fogantyuval 11b. Meleg kod funkcié gomb
4.Légcsatorna 11c. Ejszakai izemméd gomb
5.Zardszelep 11d. Automatikus méd gomb

6. Aromaterapias kosar 11e.Humidistat beallité gomb
7.Elvalaszté 11f.1d6zit6 gomb

8.ezlstionos betét 11g.UVIdmpa gomb

9.Haz 11h. Bekapcsolégomb

10 Halozati csatlakozo

AVIZTARTALY UJRATOLTESE

Atartalyt kétféle médon lehet Gjratolteni.

1. Atartaly fedele (9) eltavolitasa utdn 6ntson vizet a tartdlyba egy palack vagy mas tartaly
segitségével.

2. Afedél (9) eltavolitasa utan a tartaly eltavolithaté. Emelje meg a tartélyt a fogantyuval. Toltse fel a
tartalyt a csap alatt. Helyezze a tartalyt a készllék testére, igyelve a belsé alkatrészek, példaul egy
lampa, aromaterapias kosar helyére.

AKESZULEK HASZNALATA

A késziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot. A bekapcsolégomb megnyomasa utén
a parasitd vizkodot kezd kibocsatani, a miikodési paraméterek a LED kijelzén ellenérizheték. Agomb
ujboli megnyomasaval a késziilék készenléti dllapotba all vissza.

A parasitasiintenzitas 3 intenzitasi fokozaton beliil allithatd be a parésitasi intenzitdas médosité gomb
megnyomasaval.

Az automatikus méd gomb megnyomasaval az dlland¢ paratartalom izemmod aktivalodik az 55%-
68% paratartalom tartomanyban. A pardsito a pardsitas intenzitasat a kornyezeti paratartalomésa
célnedvesség kozotti kilonbségtol fliggben modositja majd.

AHumidistat izemméd elinditasahoz nyomja meg a humidistat beallité gombot. Minden egyes
lenyomas 5%-kal médositja a kivant kornyezeti paratartalmat. A parasité beindul és ledll, hogy a
pératartalom a kivalasztott nedvességtartomanyon beltl maradjon.

A meleg kod funkcié a meleg kéd funkcié gomb megnyomadsaval aktivalhato. A fiitéelem a vizet
forraskozeli hémérsékletre melegitifel. Ez noveli a képzédott kod/vizgéz mennyiségét és befolyasolja
avizsterilizaciot. Vegye figyelembe, hogy a késziilék tartalya és alapja felmelegszik, valamint a parasito
hazaban a viznagyon forré. Legyen kiilondsen évatos.

A késleltetett kikapcsolas beéllitasahoz nyomja meg azidézité gombot, minden egyes megnyomassal
beallitjaaz 1 és 10 6ra kozotti kikapcsoldsiidét. Agomb hosszabb ideig torténé megnyomasa (3
masodperc) kikapcsolja azidézitét.

Megjegyzés: Az éjszakai izemmodd gomb hosszabb megnyomdsa (3 mésodperc) kikapcsolja a
funkcidgombok megnyomasaval jaré hangokat. A hangok visszaallitdsahoz tartsaismétlenyomva a
gombot.

Alégnedvesité hangulatvilaganak kikapcsolasahoz nyomja meg 3 masodpercig az Ejszakai méd
gombot. Haismét megnyomija, a vilagitds hosszabb ideig bekapcsol.

A parasité vilagitasanak kikapcsolasahoz és az éjszakai izemmod aktivalasdhoz nyomja meg az
éjszakai méd gombot. Ha ismét megnyomja, a kijelz6 visszaall.

Alevegdionizalas bekapcsolasahoz nyomja meg az automatikus izemmod gombjat hosszabb ideig (3
masodpercig) (a kijelzén az"N1" felirat jelenik meg. Az ionizélas kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét
hosszu ideig a gombot (a kijelzén a "--" felirat jelenik meg)
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AROMATERAPIAS FUNKCIO

Az aromaterapias funkcio bekapcsolasahoz az alabbiaknak megfeleléen jarjon el:

1. Vegye ki az aromaterapias modult (6).

2. A szivacsra helyezzen par cseppnyivizben oldédé (leveg6parasito késziilékekbe megfelel)
aromaterapids olajat

3. Helyezze vissza a helyére azaromaterapias modult. Azillat kibocsatdsa a parasité bekapcsolasakor
indul el.

4. Amennyiben meg szeretné szakitani azillatositast, vagy a késziilék hosszabb ideig hasznalaton
kivillesz, vegye ki a szivacsot azaromaterapias modulbél, majd mossa azt meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Kapcsolja ki a késziiléket, majd huzza kiaz arambal.

Vegye ki a viztartalyt és Uritse ki. Ezt kdvet&en tavolitson el beléle minden szennyezddést és lepedéket.

Szaritsa ki a viztartalyt.

Az atalakitdt és a kiilsé tartalyt rendszeresen vizkémentesiteni kell. Ajanlott citromsavas vagy ecetes
vizhasznalata.

A berendezést ne meritse vizbe.

A késziilék megszamolja a tisztitasi emlékeztetd Uzemmod bekapcsoldsanak hasznalatiidejét, amikor
ahasznélatiidé elériaz 50 6rat, a LED-kijelz6 villogva emlékezteti a felhasznaldkat az eszkoz
tisztitasara, karbantartas utan a felhasznalok a bekapcsolégomb 3 masodpercig tarté hosszu
megnyomasaval tudjak alaphelyzetbe allitani.

A parasité gyantas szlirével van ellatva, mely csokkenti a vizkeménységét. Ajanlott a szlré cseréje 3-6
havi hasznélat utan (a vizkeménységének fliggvényében). Ajanlott szlré: Blaupunkt ACC048.

Az eziistionokat tartalmazé patron (Blaupunkt ACC058) megakadalyozza a mikroorganizmusok
szaporodasatavizben. Félévente ki kell cserélni.
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Pomembne informacije

Pred zaCetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanja z napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, kiizkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalna zica ne sme biti obesena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrZevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢cnega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
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breznadzora.

Naprave na dati v vodo ali kak§no drugo tekocino.
Napravo je treba redno ¢Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kak3nidrugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkusenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Cesov blizini naprave ali hi3ni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati z napravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
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Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblascena

servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko

nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca

priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih

dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti

za Clovekovo zdravje.

V posodo, podstavek alivizpust vodne pare ne dajte

kemijskih sredstev.Vodi ne dodajajte aromati¢nih olj, soli,

tabletk za odstranjevanje vodnega kamna, Cistilnih sredstev

in praskov. Uporabite samo ¢isto vodo.

Pazite, daizpust vodne meglice ni obrnjen neposredno proti

steni, pohistvu, vti¢nicam, elektri¢nim in elektronskim

napravam.

Ne blokirajte ventilatorja naprave. Ohranite najmanj 20 cm

razdalje med napravo in drugimi predmeti. Ne blokirajte

izpusta vodne meglice iz vlazilnika.

Ob tveganju kondenzacije naprave ne uporabljajte.Vlaga se

lahko oblikuje na notranjih in zunanjih delih naprave:

- konapravo prenesemoizhladnega v ogrevan prostor;

- Cesmoogrevanje vklopili sele pred kratkim;

- konapravo uporabljamo v prostoru s povisano
vlaznostjo;

- kojenapravahlajenas hladilnim sistemom.

Ne nagibajte, ne obralajte in ne dopolnjujte naprave oz. ne

izlivajte vode iz naprave, medtem ko ta deluje.

Med delovanjem vlazilnika ne odstranjujte posode za vodo s

podstavka.

Ne dotikajte se naprave zvlaznimi ali mokrimi rokami.

Ko naprave ne boste uporabljali, ne pustite vodi, da ostane v

posodi.
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Prevelika vlaznost prostora lahko povzrodi kopicenje vlage,
kar povzrocirazvoj bakterijin gobic pa tudi poSkodovanje
sten, pohistva, tapet.

* Vlazilnik zraka lahko uporabljate v prostorih s temperaturo
5-40stopinj Celzijain zrelativno vlaznostjo, manjso od 80 %
RH.

Med polnjenjem zvodo, names¢anjem posode v napravi ter
med ¢is¢enjem vlazilnika mora biti naprava odklopljena iz
napajanja.
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C € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisizalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterijter nepotrebnih naprav.

N Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%(9 ponovno uporabijo.

Tehnicni podatki
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 225W

Volumen posode navodo: 6L
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1.Pokrov 11.Krmilna plosca

2. Cistilnakrtaca 11a.Tipka za spreminjanje intenzivnosti vlaZzenja
3.Rezervoar zavodo zro¢ajem 11b.Tipka funkcije tople megle

4. Zrac¢ni kanal 11c.Tipka za no¢ninacin

5.Tesnivka 11d.Tipka za samodejni nacin

6.Vlozek za aromaterapijo 11e.Tipka za nastavitev funkcije Humidistat
7.Pregrada 11f. konstantne vlaznosti Humidistat ¢asovnika
8.Kartusazionisrebra 11g.Tipka UV ludi

9.Spodnje ohisje 11h.Tipka za vklop

10 Napajalni vtic¢

ZNOVA NAPOLNITEREZERVOARZAVODO

Rezervoar je mogoce napolniti na dva nacina.

1. Ko odstranite pokrov rezervoarja (9), nalijte vodo v posodo s plastenko ali drugo posodo.

2.Po odstranitvi pokrova (9) lahko posodo odstranite. Dvignite rezervoar s pomocjo ro¢aja. Napolnite
rezervoar pod pipo. Rezervoar postavite na telo naprave in bodite pozornina lokacijo notranjih
komponent, kot so svetilka, koSara zaromaterapijoitd.

UPORABA NAPRAVE

Pritisnite vklopno stikalo, da aktivirate napravo. Po pritisku na tipko za vklop bo zacel vlazilec oddajati
vodno meglo, obratovalne parametre bo mozno preverjati na prikazovalniku LED. Ponovni pritisk na
tipko za vklop bo povzrodil vrnitev naprave v stanje pripravljenosti.

Intenzivnost vlazenja lahko prilagajate zizbiranjem med tremi stopnjami intenzivnosti s pritiskanjem
na tipko za spreminjanje intenzivnosti vlazenja.

S pritiskom tipke za samodejni nacin aktivirate nac¢in vzdrzevanja konstantne vlaznosti na ravni
vlaznostiod 55% do 68%. VlazZilec bo spreminjal intenzivnost vlaZzenja v odvisnosti od razlike med
vlaznostjo okoljain ciljno vlaznostjo.

Za aktiviranje na¢ina Humidistat pritisnite tipko za nastavitev te funkcije. Vsak pritisk bo ciljno
vlaznost okolja spremenil za 5%. Vlazilec se bo aktiviral in ustavljal tako, da se bo vlaznost vzdrzevala
znotrajizbranega ciljnega razpona vlaznosti.

Funkcijo tople megle aktivirate s pritiskom na tipko funkcije tople megle. Grelec bo segreval vodo do
temperature blizu vrelis¢a. To bo povecalo koli¢ino ustvarjene megle/vodne parein vplivalo na
sterilizacijo vode. Treba je upostevati, da se posoda za vodo in spodnji del naprave segrevatain daje
voda znotraj ohisja vlazilca zelo vroc¢a. Zaradi tega bodite $e posebej previdni.

Ce zelite nastaviti zapozneli izklop naprave, pritisnite na tipko za aktivacijo ¢asovnika — vsak
posamezni pritisk te tipke poveca ¢as nastavljene zakasnitve za 1 uro, nadaljsi mozni ¢as zakasnitve je
10 ur. Daljsi pritisk te tipke (3 sekunde) izklopi ¢asovnik.

Opomba: Daljsi pritisk gumba za no¢ni nacin (3 sekunde) izklopi zvoke, ki spremljajo pritisk na
funkcijske gumbe. Ce Zelite obnoviti zvoke, znova drzite gumb.

Ce zelite izkljutiti lu¢ko razpolozenja vlazilca zraka, pritisnite in drzite gumb za no¢ninacin 3 sekunde.
Ce ga ponovno pritisnete, bo osvetlitev dlje vklju¢ena.

Zaizklop osvetlitve vlazilca in vklop no¢nega nacina pritisnite gumb no¢nega na¢ina. Ce ga ponovno
pritisnete, se zaslon obnovi.

Ce zelite vklopiti ionizacijo zraka, pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb za samodejni na¢in (na
zaslonu se prikaze "N 1" Ce Zelite izklopiti ionizacijo, pritisnite gumb $e dolgo in na zaslonu se prikaze

FUNKCIJA AROMATERAPIJE
Za vklop funkcije aromaterapije sledite naslednjim navodilom:
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1. lzvlecite nastavek za aromaterapijo (6).

2. Na gobico nalijte nekaj kapelj aromati¢nega olja, ki je topno v vodi (primernega za uporabo v
vlazilnikih zraka).

3. Nastavek za aromaterapijo namestite v ustrezno mesto. Vonj se sprosti po vklopu vlazilnika zraka.
4. Ko koncate aromaterapijo oz. ko bo naprava vec ¢asa mirovala, odstranite gobico iz nastavka za
aromaterapijo in jo ocistite.

CISCENJEIN VZDRZEVANJE

Izklopite napravo in jo odklopite z napajanja.

Odstranite posodo za vodo in jo spraznite. Nato posodo ocistite, odstranite umazanijo in ostanke.
Osusite posodo navodo.

Potrebno je redno odstranjevanje vodnega kamna s pretvornika in posode za vodo. Priporoca se
uporabo vode s citronsko kislino ali kisom.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Naprava bo Stela ¢as uporabe, da vklopi nac¢in opomnika ¢isc¢enja, ko ¢as uporabe doseze 50 ur, bo LED
zaslon utripal, da bo uporabnike opomnil, naj ocistijo napravo, po vzdrzevanju lahko uporabniki
ponastavijo napravo tako, da za 3 sekunde pritisnejo gumb za vklop.

Vlazilnik zraka koristi smolni filter, kizmanjsa trdoto vode. Priporoca se filter zamenjati vsakih 3-6
mesecev uporabe naprave (odvisno od trdote vode). Priporocen filter: Blaupunkt ACC048.

Kartusa zionisrebra (Blaupunkt ACC058) preprecuje razvoj mikroorganizmov v vodi. Zamenjati jo je
treba vsakih Sest mesecev.

Ko se alarm sprozi ob v vnaprej nastavljeni uri; Na kratko pritisnite tipko “pripravljenosti/napajanja’, da

preklicete zvok alarma, hkrati se v napravi ponovno nastavi alarm, ki se bo sprozil ob isti uri
naslednjegadne.

55

<
=
U
0
2
1T
>
o)
o
wn




AHS901 ©® BLAUPUNKT

56



AHS901 ©® BLAUPUNKT

Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢an iskljucivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su prikljuceni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterec¢enja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nac¢in da seizbjegnu slucajne
udarce i okidanje.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti uredaj.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajiz jedinice napajanja.

Prilikom isklju¢ivanja kabela za napajanje uvijek gaizvuciiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do ostecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekudinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju i odrzavaniju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementaili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim mogucnostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu isiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceilikuc¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojteizlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radionici ili
kod kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanjeili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvr3avati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnostiza korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte dodavati nikakve kemijske tvari u posudu, podlogu
iliizlazvodene pare. Nemojte dodavati u vodu aromati¢na
ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, prasak niti tvari za
¢iS¢enje. Koristite samo ¢istu vodu.

Obratite paznju daizlazza vodenu maglicu ovlazivaca nije
neposredno usmjeren prema zidovima, namjestaju,
elektri¢nim uti¢nicama, elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima.

Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite razmak najmanje
20 cm od uredaja. Ne blokirajte izlazvodene maglice
ovlazivaca.

Ne koristite uredaj ako postoji rizik od kondenzacije.Vlaga se
moze oblikovati na vanjskim iunutarnjim dijelovima uredaja
kada:

- uredajje premjesteniz hladnog na toplo mjesto,

- sustavgrijanjaje tek ukljucen,

- uredaj se koristi u prostoriji u kojoj je visoka vlaznost,

- uredajje ohladen sustavom za hladenje klimatizacije.
Nemojte nagibati, prevrtati niti pokusavati dopunitiiliizliti
vodu iz uredaja kada radi.

Nemojte skidati posudu s podloge uredaja tijekom rada
ovlazivaca.

Nemojte dodirivati uredajvlaznim ili mokrim rukama.

Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu ako se ne bude koristio.
Previsoka razina vlaznosti u prostoriji moze dovestido
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nagomilavanja vlageiizazvatirazmnozavanje bakterija i
gljiva te oStecenja zidova, namjestajai obloga.

Ovlazivac¢ zraka moze se koristiti u prostorijama u kojim je
temperaturaizmedu 5 -40 °C, arelativna vlaznost niza od
80% RH.

Prilikom dopunjavanja vode u posudi, postavljanja posude
zavodu u uredajitijekom ¢iS¢enja ovlazivaca uredajmora
bitiiskljuceniz struje.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije
se ne smiju odlagatizajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga:225W

Zapremina posude za vodu: 6L
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1. Poklopac 11.Upravljacka ploca

2. Cetkica za ¢is¢enje 11a.Tipka za promjenu intenziteta vlazenja
3.Spremnik za vodu s drskom 11b.Tipka za funkciju tople maglice

4. Zrac¢nikanal 11c.Tipka za no¢nirezim

5.Prigusnica 11d.Tipka za automatski rezim

6.Kosarica za aromaterapiju 11e.Tipka za upravljanje humidistatom
7.Pregrada 11f. Tipka za timer

8.Ulozak sionimasrebra 119g.Tipka za UV svjetiljku

9.Kuciste 11h. Prekidac

10. Utikac kabla za napajanje

DUNAVANJE VODE Rezervoar za vodu

Spremnik se moze napuniti na dva nacina.

1. Nakon sto uklonite poklopac spremnika (9), ulijte vodu u spremnik pomocu boce ilidrugog
spremnika.

2.Nakon uklanjanja poklopca (9), spremnik se moze ukloniti. Podignite spremnik pomocu rucke.
Napunite spremnik ispod slavine. Stavite spremnik na tijelo uredaja, obaziruci se na polozaj unutarnjih
komponenti poput svjetiljke, kosarice s aromaterapijom itd.

KORISTENJE UREPAJA

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite prekida¢. Nakon pritiskanja prekidaca, ovlazivac ¢e ispuhivati
vodenu maglicu, parametri rada mogu se provjeriti na LED zaslonu. Ako ponovo pritisnete tipku,
uredaj Ce se vratiti u rezim pripravnosti.

Mozete odabratijedan od triintenziteta vlazenja pritiskom na tipku za promjenu intenziteta vlazenja.
Ako pritisnete tipku za automatski rezim, ukljucit ¢e se rezim za odrzavanja konstantne vlage u
rasponu od 55%-68% vlage. Ovlazivac ¢e mijenjati intenzitet vlaZzenja ovisno o razliciizmedu vlage
okoline i postavljene vlage.

Da biste ukljucilirezim Humidistat, pritisnite tipku za podesavanje humidistata. Svakim pritiskom
mijenjate postavljenu vrijednost vlage okoline za 5%. Ovlazivac ¢e se ukljucivatii zaustavljati da bi
odrzavao vlagu urasponu postavljene razine vlage.

Funkcija tople maglice uklju¢uje se nakon pritiska na tipku za funkciju tople maglice. Grijalica ¢e
zagrijavati vodu na temperaturu blizu vrenja. To povecava koli¢inu stvorene maglice/vodene pare i
utjece na sterilizaciju vode.Imajte na umu da se spremnik i podloga uredaja zagrijavaju i da je voda u
ku¢istu ovlazivaca zraka vrlo vruca. Budite posebno oprezni.

Da biste postaviliodgodeno isklju¢ivanje uredaja, pritisnite tipku za uklju¢ivanje timera; svako
pritiskanje postavlja vrijeme do isklju¢ivanja uredaja od 1 do 10 sati. Duze pritiskanje tipke (3 sekunde)
iskljucuje timer.

Napomena: Duljim pritiskom na tipku no¢nog nacina rada (3 sekunde) iskljucuju se zvukovi koji dolaze
uz pritiskanje funkcijskih tipki. Da biste vratili zvukove, ponovo pritisnite tipku.

Da biste iskljucili svjetlo raspolozenja ovlazivaca zraka, pritisnite i drzite tipku no¢nog nacinarada 3
sekunde. Ponovnim pritiskom osvjetljenje ¢e se duze ukljuciti.

Da biste iskljucili osvjetljenje ovlazivacaiaktivirali no¢ninacin rada, pritisnite gumb no¢nog nacina
rada. Ponovnim pritiskom vratit ¢ete zaslon.

Da biste ukljuciliionizaciju zraka, pritisnite tipku automatskog nacina dulje vrijeme (3 sekunde) (na
zaslonu ce se prikazati "N1". Da biste iskljucili ionizaciju, pritisnite tipku jos dugo (zaslon ce prikazati "--

FUNKCIJA AROMATERAPLIE
Kako biste iskoristili funkciju aromaterapije, pratite sljedece upute:
1. Izvadite prikljucak za aromaterapiju (6).
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2. Stavite na spuzvu par kapi mirisljivog ulja topljivog u vodi.

3. Stavite priklju¢ak za aromaterapiju na odgovarajuce mjesto. Miris ¢e se osloboditi nakon
ukljuc¢ivanja ovlazivaca zraka.

4. Kada zelite zavrsiti s aromaterapijomili se uredaj ne koristi neko vrijeme, izvadite spuzvu iz
prikljucka za aromaterapiju i ocistite ga.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj tipkomiiskljucite gaiz struje.

Izvadite posudu za voduiispraznite je. Zatim operite posudu i uklonite sve prljavstine i taloge. Osusite
posudu za vodu.

Pretvaraciunutarnja posuda za vodu moraju se redovito ¢istiti od kamenca. Preporucuje se koristenje
vode s dodatkom limunske kiseline ili octa.

Nemojte potapati uredaj u vodu.

Uredaj ¢e odbrojati vrijeme koristenja za ukljucivanje nacina podsjetnika za ¢is¢enje, kada vrijeme
koristenja dosegne 50 sati, LED zaslon ce treptati kako bi podsjetio korisnike da ociste uredaj, nakon
odrzavanja korisnici mogu resetirati uredaj dugotrajnim pritiskom na tipku za napajanje 3 sekunde.

Ovlazivac zraka koristi se s filterom od smole koji smanjuje tvrdo¢u vode. Preporuéeno je mijenjati
filter svakih 3-6 mjeseci koristenja uredaja (ovisno o tvrdoci vode). Preporuceni filter: Blaupunkt
ACC048.

Ulozak sionima srebra (Blaupunkt ACC058) sprecava razvoj mikroorganizama u vodi. Mijenjajte ga
svakih pola godine.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mpwv apyxioete va xpnotpomoleite Tn ouokeur S1afdoTe Tig
odnyieg xpriong kat akohouvBnote TIG odnyieg mou
ava@épovtal eKkel. O KaTaoKeLaoTHC dev PEpel evBUVN YLA TIC
(nuiégmou Ba mpokANBoUV amd XPron TG CUCKEUNG UE
TPOMO AKATAAANAO amd TOV MPOOPIoUO TNGH amnd
aKAaTAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KpATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIMOTIOIACETE TN CUOKEUN Yl TOUG OKOTIOUG AAAou¢ amd
TOV TTPOOPIoUS TNC.

Mpémelva cuvOEOCETE TN CUOKEUH ATTOKAEIOTIKA oTnVv mpila
ME TA XOPAKTNPEIOTIKA TTOU va €ival cUUPATA PE TIC TIMEG TTOU
ava@épovTal oTnVv OVOUAOTIKA Tivakida.

Mpénmetva eAéy&ete av n mMARPNG ARYN NAEKTPLIKOU pEVUATOC
amnd oAe¢ i ouvdedepévec otnv mpila unxavég Toixou va pnv
urtepBeiTn péylotn emPdpuvon TNG NAEKTPLIKAG acPAAELQC.
AV XPNOIUOTIOINCETE TNV EMEKTAON, TPETELVA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cUVOESEUEVOUL OTNV ETTEKTAON
e€omAlopoU autou va unv untepfei TiI¢ mapapétpoug
emPdapuvonigtng. To kaAwdlo emékTaong mpémel va
TOTIOTEDEI £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARNYHA A va Un
OKOVTAYETE O€ QUTO.

Mnv emtpéPeTe T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIAC VA KPEUAOTEI KATW
and tnv dkpn evog Tpaneliol | paglol A va unv ayyiéel
Ceotn em@avela.

H ouokeun 6ev mpoopiletal yia EAeyXo HE EEWTEPIKO
XPOVOOSLaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO ) AAAN SidTtaén
N omoia UImopEei va amevePyYOTTOLOEL TN CUOKEUT AUTOMATWG.
Mptv amnd TI¢ epyacieC cuVTAPNONG TTPETEL VA ATTOOUVOEETE
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TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUT aTT0 TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag to KaAwdio Tpo@odoaciag mavta mpémel va
To TPABdTe KPATWVTAC TO PIC. [MOTE pn PydAeTte To KAAWSL0
TpogodoaciacTpaBwvtac puévo 1o KaAwdio ylati 1ol
MTTOPEITE VA XONAOETE TO PIG N TO KAAWS10, Kal 0€ akpaieg
TMEPIMTWOELG, Umopeite va maBete nAektpomAndia.

Agv eMTPETETAL VA APAVETE TN OCUOKELN ouvOeSEUEVN OTNV
npifa xwpic emomnteia.

Mn BuBilete Tn OUCKEU OTO VEPO | O€ Kavéva AANO Ly PO.
H ouokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA COUHPWVA UE TIG
TIPOTACELC TTOU avagépovTal 0To pépog epi KabBaplopou kat
OUVTAPNONG TNG OUOKEUNG.

Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN KOVTA O€ TTNYEC BepuotTnTaC,
@AOya, NAekTpIkA povada Béppavong i ndvw oe (e0TO
@oUpvo. Mnv TommoOeTeite TN CUOKEUN HECA O AAAN
OUOKEUN.

H mapoVoa CUOKEUN EMITPETETAL VA XPNOLIMOTIOLEITAL ATIO
matdld nAtkiag TouAdxIoTOV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTIA E
MEIWUEVEC PUOIKEC KALVONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amo
TPOoWTA XWPIG EUTTELpia KAl YVWON TNG OUOKEUNG, AV
Slac@alloTei n emomTeia i N EKPAONON XPrioNG TNG CUCKEUNG
LE TOV ao@aAr TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va maifouv Ye N
ouokeun. Tamaldld xwpig emonteia dev emtpénetal va
kaBapiCouv i va cuvtnpoUV Tn CUCKEUN.

Mpémelva eiote 181a{TEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE
TN OUOKEULN Kal 6Tav Kovtd tn¢ Bpiokovtatmaidian (wa
ouUVTPOPIAG. MnV emiTpémeTe ota maldid va maifouv Ye TN
OUOKEUN.

Mnv xpnotpomoloete eDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUCKEUN.
Mnv ekBéteTe TN oLUOKELN 0TN 6PACN TWV KALPIKWV
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ouvOnkwv (Bpoxn, AALOC KAL) KAl UNV TN XPNOIOTIOINCETE
og ouvOnkecavénuévnguypaaciag (Umavia, HouoKeUEVa
KAUTTIVYK KATL).

MeplodikA eNEyXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odooiag. Av To un agatpoupevo kKahwdio tpogodoaciag
urtooTei Bopécmpénmel va avTikataotadei and Tov
KOTAOKEVAOTN N 0€ éva €e10IKEVPEVO CuVEPYEio ) amd Tov
e€ovoloboTNUEVO aVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN E XOAAOHEVO KAAWS10
Tpo@odoaciag, xahaouévo @ICH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel ue omolodATOTE AANO TPOTO 1} OTAV OEV AEITOUPYEI
KATAAANAQ. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKEVN POVOL OA.
Mapadwote TN XaAAOUEVN CUOKEUN OTNV KATAAANAN
urnpecia o€pPig ue okomd va eAeyxOein va eMOKEVAOTEL.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and tice€ovolodotTnuévec umnpeoiec oépPBic. AKatdAAnAa
EKTENEOUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAEGOUV ONUAVTIKO
Kivouvo yla tov Xpriotn tnc.

Xpnolpomolgite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUCKEVA N
Ta afeooudp MOV TPOTEIVOVTAL ATTO TOV KataokevaoTr. To va
xpnotlpomotnoete ta afeoovdp mou dev mpoteivovtal amod
TOV KOTAOKELAOTH pmopei va mpokaAéoel BAAPBEC 0T
OUOKEUN KAl va TPOoKAA€éoel KivOuvo yla tn xprnon tng.

Mnv npocBéoete Kapia xnuikn ovcia oto Soxeio, otn fdon
oUTe 010 é€£060 USpaTpOU. MNV MPoCBEéoeTE ApWPATIKA
Aadia, aldty, xama yia agaipeon ICNUATWY, OKOVEG OUTE
KaBaploTIKEC OVOieC. XpNOIMOTIOINOTE HOVO KaBapd vepO.
AwoTte onpaocia otnv €060 TOL LYPAVTAPA VA NV EXEL TNV
katevBuvon amevBeiag otou Toixoug, émmAa, mpileg,
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.
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Mnv UTTAOKAPETE TO CUOTNHA E€AEPIOUOU TNG CUCKEUNG.

Apnote Tnv andéotaon TouAdxtotov 20 cm amd Tn CUCKEUN.

Mnv umAokdpete TNV €060 OpiXANC amo Tov uypavIrpa.

Mn XPNOLUOTIOINCETE TN OUOKEVH OTTOTE UTTAPXEL KiVOUVO(G

vypoTmoinong. Yypaocia umopéeiva vAomoinBeimdvw oe

EOWTEPIKA KAl EEWTEPLIKA E€APTAMATA TNG CUOKEVAG OTAV:

- N OUOKEeUN éXel ueTapepBDei amd kpvo o€ (eoTd TOTIO,

- ToovoTNUa Béppavong UOAIG éxel evepyomolnBei,

- N OoUOKEUN AelToupyei 0TO SWHUATIO OTTOU UTTAPXEL LEYAAN
vypaoia,

- N OUOCKEUNA gival mTaywuévo amod To cuoTnpa Yuéng
KALMATIOMOVU.

Mnv KAivete, pnv avamodoyupioeTe OUTE PNV CUUTANPWOETE

N adeldoeTE VEPO ATTO TN CUOKEUN OTAV AT AEITOUPYEL.

Mnv BydAete To Soxeio amd Tn fAon TN CUCKEUAG 600 O

uypPAVTRPACAEITOUPYEL.

Mnv ayyilete Tn CUOKELN PE VYPA I} LOUOKEUEVA XEPLQ.

Mnv a@rROETE VEPO HECA OTN CUOKELN OTAV TPOKELTAL VA ANV

TN XPNO!MOTIOINOETE.

- YrmepPBoAlkd vPnAn otdBun vypaciag péoca oto SwWUATIO
UTTOPEI VA TTPOKAAECEL CUYKEVTPWON LY PACIAC TTPOKAAWVTAC
avantuén Baktnpiwv, HUKATWYV Kal va BAAPeL Toixoug,
EMMAQ, TATETOAPIEG.

Mmopeite va XpnOILOTOINCETE TOV LY PAVTHPA AEPA OTA
SwudTia émou n Bepuokpaacia eival péoca oto acua 5-40
BaBuou¢ KeAoiou katnuypaoia eivat Atydotepn amé 80%RH.
H ouvokeun mpémelva eivat amoouvdedeuévn amo tnv
NAEKTPLKN EVEPYELA OGO CUUTTANPWVETE VEPO HECA OTO
boxeio, TomoBeteite To Soxeio p€oa 0TN CUOKEUN KAl oTav
kaBapilete TOV LYpaAVTHPA.

68



AHS901 ©® BLAUPUNKT

C € H cuokeung eival cupBatn HE TIC ATTAITAOELIG TWV 0O NYLWV

€5

™G Evpwnaikn¢ Evwonc:

- ZuoK€eUA XaunAAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMAOTIKA Mvakida

Av mavw oTn cuokeun Bpioketal To cUPROAO TOU SlaypapéVOU KASOU AUTO ONUAiveL 0TI TO
TMPOIOV KOAUTITETAL LE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpWTATKNG 0dnyiag2012/19/EU. Npénelva
€€OIKEIWOEITE e TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTKOU CUCTAHATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOHEVOU EOTTAIGUOU KAL UTTOAEIUUATWY UALIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioste
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppipeTe To MPOoTOV padi pe KAVOVIKA OLKIaKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlov mPoIiOVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATMOTEAEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avBpwivn uyeia.

H ouokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ot omoieg opilovtal he TNV eupwmnaikn odnyia
2006/66/EK. Agv emTpEMETAl VA ATTOPPITITETE TIG praTapieg padi e Ta olKlaka amoppippata.
MNpémnelva e€0IKEIWOEITE e TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV {eEXxwpLoTh
OUYKEVTPWON pmataplwv 816t n KatdAAnAn 61dBeon mpootatevel amd mbava apvnTika
amOTEAEOHATA TNG V1A TO QUOLIKS EPIBANAOV Katl TV avBpwmivr wH.

MAnpogopiegyla Tnv mpootacia Tou mepIBAAAOVTOG

H ouokevacia mepiéxel povo anapaitnta otolxeia. Mpoonadricaue moAv va {exwploTouv
eVKola Ta Tpia cuoTatikd cuokevaaciag: xapTi (KouTi), appogmoAuoTepivng (MPOCTATEVTIKA
péoa 0Tn ouoKevacia) Kat TOAUAIOUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEUTIKO @UANO). H cuoKeur
KATOOKEUAOTNKE amo UAIKA Ta omoia pmopoUv va avakUKAwBo UV Kal va Xpnaotpomoinfolv
Eava HETA TNV ATOCLUVAPUOAOYNOH TOUG. Mpémel va akoAoUBR OETE TOUG TOTIKOUG
KAVOVIOUOUC OXETIKA e TN S1ABE0N TWV UAIKWY CUOKEVATIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTATAPLWYV
KAl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.

To mpoidv KATAOKEUAOTNKE A6 UAIKA UPNARG TOLOTNTAG KAl amd CUCTHHATA TA OTToia
umopoUv va avakukAwBoulv Kat va xpnotpomotnBouv ava.

Texvika otoixeia

HAektpikn ouvdeon: 220-240V~50/60Hz
lox0g: 225W

XwpntikétnTa Se§aUEVAGVEPOU: 6L
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1. Kamdkti 11.Navel xelptopoL

2.Bouptoa kaBapiopol 11a. Koupmi aA\ayng évtaong Uypavong

3. Aoxeio vepou pe hafn 11B. Koupumi Aertoupyiag (eoTtrg opixAng

4. Agpaywyog 11y. Kovpumivuxtepiviig Aeitoupyiag
5.XTPAYYOAIOTIKO TINVio 118. Koupmi autépatng Aettouvpyiag

6. Kahdbi apwpatobepamneiog 11&. Kouvuni pvBuionguypaaiag

7. Mdgpaypa 1101. Koupmixpovodiakdémntn

8. @uoiyylo pe 1évta apyvpou 11¢. Koupmi Aapmag umeptdoug akTivooliag
9.Zwpa 11n. MARKTPo S10KOTTN

10. BUopa kahwdiov Tpoodoaciag

ANTAQIHTHX AEEAMENHX NEPOY

H de€apevn umopei va emavamAnpwOdei pe Vo TPOTOUG.

1. Apou agaipéoete To kKAAvppa NG Se€apevnq (9), pifte vepo péoa otn Se§apevr xpnopomolwvrag
pia @LdAn i dAlo Soxeio.

2. ApoU apalpéoete To KAAVUHA (9), n de€apevi pmopeiva agaipebei. Avaonkwote tn de§apevn
Xpnotgomolwvtag tn AaBR. Fepiote n de€apevn katw and tn Bpuon. TomoBOetroTe Tn Se§apevi oto
OWWMA TNG OUOKEVAC SivovTag mpoooXn 0Tn 60N TWV E0WTEPIKWVY EEAPTNUATWY OTTWCG gival uta Adumna,
KaAdB1 apwpatoBepameiag K.AT.

XPHXIHTHZXIYIKEYHZ

la va evepyomoLiOETE TN CUCKELT TATAOTE TOV S1aKOTTN. AQOU MATHOETE TO KOUUT{ TOUu S10KOTTN, O
vypavtipag Ba apyioel va eKTEUTTEL OHiXAN VEPOU, OL TAPAUETPOL AEITOUPYIAG UmOpoUV va eAeyxBouv
otnv évéelén LED. Av matrioete {avd To Kou i, n cuokeun Ba emavéNBel 0TNV KATAOTAON AVALOVIG.

TO MATN A TWV KOUUTTLWV AEITOUPYiac. Ma va emava@épeTe TOUG XOUC, EaVA KpATHOTE TAPATETAUEVA
TATNUEVO TO KOUMTIH.

H évtaon Oypavong umopeiva pubuioTei og eVPoG 3 emMmESWY €vTaong UE TO MATNMA TOU KOUUTTIOU
aA\ayni¢g évtaong uypavone.

Me To MATNMA TOU KOLUTTIOU aUTOPATNG AslToupYiag Ba Eekivioel n Aettoupyia S10TARPNONG TG
UYPaOoiag oTo EVPOC UYPACiag 55%-68%. O uypavtripagBa aAdéel Tny évtaon Tng Uypavong avaloya
pe tn Stagpopd petadv vypaciag mepBAANOVTOG Kal Uypasiag oTOXOou.

MNava Eekivrioete tn Aettoupyia vypaciag Humidistat, matriote To Kouvumi pubuiong uypaaciag. Kabe
ndtnua Oa aAa&el tnv emBuunTH Vypacia mepIBAarlovtog katd 5%. O vypavtipag Ba evepyomoleital
kal Ba amevepyomoleital yla va S1atnprioel Tnv uypacia evidg Tou emAeypévou emmédou vypaociag.

H Aeirtoupyia Bepung opixAng evepyoToleital pe To MATNUA TOU KOUUTTIOU AglToupyiag Oepuig ouixAng.
O BeppavtnpagBa Beppdvel To vepd o€ Bepuokpacia Kovtd oto onueio Bpacpou. Autd Ba avénoettnv
moooTNTA OPiXANG/ATHOU TOU MapPAYETAL KAl Ba EMNPEACEL TNV ATTOOTEIPWON TOU VEPOU. NUEIWOTE OTI
n 6e§apev katn faon TnNG ouokeung BeppaivovTal KAl To vepd 0TO CWA TOU UYPavVTHpaA Eival TOAU
(eoT6. MNpémelva eioTe 1810{TEPA TPOCEKTIKOI.

Mava puBuicete TNV KABUOTEPNUEVN ATTEVEPYOTIOINON TNG CUCKEUN, TTATHOTE TO KOUUTT évap&ng Tou
XPovoS1akdnTn, KABe maTnua opifel TNV wpa €W dTOU N CUCKELT anmevepyomolnBei amd 1w 10 wpeg.
To MOPATETAUEVO TIATN A TOU KOUMTTIOU (3 SEUTEPONETITA) ATIEVEPYOTIOLEI TO XPOVOUETPO.

Snueiwon: Me To MATNA TOU KOUUTTIOU VUXTEPIVAG AEITOUPYIaG (3 SeuTEPONETTA) ATTEVEPYOTTOLEITAL O
NXOG TOU OUVOSEVEL TO MATN A TWV KOUUTIWV AelToupyiac. MNa va emava@épeTe TOUG XOUG, KPATHOTE
matnuévo To Kouumi Eavd.

Mava anevepyonolioete 1o pwe §1d0eong Tou vypavtipa aépa, matriote to koupumi Night Mode yia 3
Seutepolenta. Eav matioete {avd, o pwTtiopog Ba avdPet meplocdtepo.

Mo va amevePyoToLNCETE TOV WTIOUO TOU UYPAVTHPA KAl VA EVEPYOTIOLNCETE TN VUXTEPLVA AElTOLPYIQ,
TatAOTE TO KOUVUTIE vUXTEPIVAG AElToupYiac. MatwvtagTo {avda Ba emavagpépel tnv 00dvn.

o va evEPYOTIOINCETE TOV LIOVIOUO 0€Pa, TTATHOTE KAl KPATHOTE TATNUEVO TO KOUUTTE AUTOMATNG
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Aettoupyiagyia 3 SeutepoAenta (n 006vn Ba epgavioet "N1" MNa va anevepyonmotOETE TOV LOVIOUO,
MatAoTe EaVA TO KOUUTT yia LeYANO XPOVIKO SidoTtnua (n 086vn Ba eppavioet "--",

NEITOYPFIA APQMAOEPANEIAZ

Mava xpnoipomolioete TN Aettoupyia apwpabepansiag mapakoAouvBnote Ti¢ € 0dnyiec:

1. BydAte tn S1ataén apwpabepaneiag (6).

2. Epappudote Kamoleg 0Tayoveg apwpatikol Aadiov Stalutol oto vepd mAvw o€ éva o@ouyydpl (yia
£QAPUOYN OTOUG UYPAVTNPEG A€PA) OTO OCPOUYYApL.

3. Bahte tn S1dtaén apwubepamneiog oe katdAnho témo. H ooun Ba apxioel va anmeeubepwvetal LeETA
VO EVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN.

4. 'Otav 0é\ete va TENEIWOETE TNV apwHaBepaneia } OTAV TPOKELITAL VA NV XPNOLUOTIOICETE TN
OUOKEUN TTOAU Kalp6 BydAte To opouyydaptamd tn Siatagn katkabapiote .

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVSEOTE TNV AMO TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

BydAte 1o Soxeio kat adeidote 10. Emopévwg va mAuvete 1o Soxeio Kat a@alpéote ONeG TIC akaBapoieg
Katta i{Apuata. TeYyVWoTe To SOXE(o yia vePO.

Mpémnelva a@alpeite TAKTIKA Ta I{AUATA OTTO TO HETATPOTEN KAl TO SoXEi0 yia vepo. Mpoteivetal va
XPNOIUOTIOLEITE TO VEPO UE Aiyo KITPIKO 0&U 1 UL

Mnv BuBioete Tn ouokeur OTO VEPO.

H ouokeur Ba HETPiOEL TOV XPOVO XPHONG YIA VA EVEPYOTIOLNOETE TN AEITOUPYia UTTEVOUULONG
KaBaplopou, 6Tav o xpovog xpnong eTacel T1g 50 wpeg, n 086vn LED Ba avaoofrvel yia va
UTIEVOUIOEL OTOUG XPOTEG VA KABAPIioOUV TN CUCKEUN, LETA TN GUVTAPNON, OLXPNOTEG pmopoLV va
EMAVAPEPOUV TN CUCKEUN TTATWVTAG TAPATETANEVA TO KOUMTII AgtToupyiag yia 3 deutepdhenta.

O uypavtnpag aépa xpnNOIUOTIOLEI TO PIATPO PNTIVNG TTOU HEIWVEL OKANPOTNTA vEPOU. [poTeiveTal va To
avtalAalete kAOe 3-6 UAVEG XPIONG TNG CUOKEUNG (0TNV e€dpTnon amd tn okAnPoTNTA VEPOU).
Mpotelvopevo @itpo: Blaupunkt ACC048.

To @uoiyylo pe 1évta apyVpou (Blaupunkt ACC058) epmodifel TV avantuén HIKpOOPYavIoUWY 0TO
VEPO. Oa mpémel va avTikaBiotatal Kabe £§1 unvec.
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BaxHu nuHpopmauun

Mpenun pa3anoyHeTte ynotpeba Ha ypefa, Monsa, npoyeteTe
MHCTPYKLMATA 3@ eKCnnoaTauma n ce NpuabpKanTe Kbm
yKa3aHuATa, NocoyeHun B HesA. [Ipon3BOgUTENAT He OTroBapA
3a WeTun, NPUYNHEHN OT M3MNON3BaHe Ha ypeaa No HauuH,
HeCcbOTBETCTBaLY Ha HEFrOBOTO NpeAHa3HaYeHne unu
HenpaBUIIHOTO My 06Cny»KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoartauma, 3a ja MOXe fja Ce NoM3Ba M NO-KbCHO Npu
ynoTpeba Ha ypega.

- YpepbT e npegHa3HayeH 3a n3nos3BaHe cCaMo B
LOMAKUHCTBOTO. He ro manonseante 3a Apyru uenwu,
Pa3fIMYHN OT HEFOBOTO NpeAHa3HauYeHue.

- YpepbT TpA6Ba fa 6bAe BKOYEH CAaMO KbM 3aXpaHBaly
KOHTaKT C XapaKTepucTnKa, oTroBapALla Ha CTONHOCTUTE,
nocoyeHu Bbpxy MHbGOpMaLoHHaTa Tabnuua.

TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLMaA Ha TOK OT
BCUUYKUN YCTPOWNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHWS KOHTAKT He
HaZBWlIaBa MakCMManHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.

- AKoum3nonseaTe yagbnxuten, TpA6Ba Ja npoBepuTe, fanu
o6ujaTa KOHCYMaLmMa Ha MOLWHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yabmxmutena obopyaBaHe He HaJBMLLaBa HaTOBapBaHETO Ha
npepgna3untens. KabenbT HayabmkuTena Tpabea ga 6vaa
Pa3noNOXeH TaKa, Ye Aa ce nusberHe cnyyanHo gbpnaHe u
cnbBaHe.

He no3BonsaBaiTe Ha 3axpaHBawua kKaben ga npoBmncBa Hag
pbba Ha Maca unu padpT, nn fa gonupa 4o ropewn
MOBBPXHOCTM.

* YpeabTHe e npegHa3HauyeH 3a ynpaBieHmne C NoMoLTa Ha
BbHLIEH TalMep, OTAENHO AUCTAaHUNOHHO yNpaBfieHre Uin
Lpyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMaTNYHO fja BKJIloun

ypena.

s
¥
v
a
<<
| -
=
-y
Lo

73



AHS901 ©® BLAUPUNKT

MNpenn N3BbPLWBAHETO HA AENHOCTUTE NO NOAAPBKKA
TpAGBa 3aAB/IKNTENHO fa U3KNtounTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

BuHaru tpabea ga n3kniouyBaTe 3axpaHBalmna Kaben Kato
n3pbpnate wencena. HUKora He 6uBa ga n3KnNYBaTe
3axpaHBawma Kaben gbpnankn 3a kabena, Tbi KaToO TOBA
MO>e 1a NoBpeau Wwencena nnv kKabena, a B KpaeH cayyan a
[oBefe [opu O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He buBa fja ocTaBATe BK/IIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Haa3op.

He notanAnTe ypena BbB BOAA UMW B ApYyra TEYHOCT.

Ypenvt Tpsa6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbKuUTe, onncaHu B pasgen lMouyncteaHe n noaapbxKa
Ha ypepa.

He nocTtaBAanTe ypega B 611M30CT O NU3TOYHULM HA TOMJIMHA,
NNambK, eNeKTPUYeCKn OTOMJINTENEH efIEMEHT UV BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HAKaKbB ApYyr ypea.
To3mypen moxe aa 6bae M3Non3BaH OT fela Hag 8-rognwHa
Bb3pacT M OT nya C HamaneHn GrU3nyeckn u yMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTM U ML 6€3 ONUT M NO3HaHNA, aKo Te Ca
HabnogaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3N0N3BaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HaunH, Taka ye fja
pa3bupaT cBbp3aHUTE C TOBa ONacHOCTU. leuaTa He 6MBa Aa
cnurpaat cypepa. leyata He moraTt ga noyncTeaT Uim a
M3BBPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBbIKKA Ha ypena 6e3 Haa3op
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 6511M30CT 40 BKOUYEHNA Ypea ca HamupaT aeua unu
AOMALUHW XXUBOTHN, TPAOBa Aa 3ana3nute oCO6eHO BHMMaHMne
npu paboTa cypepna.leyata He 6MBa Aa CM UrpaAT cypeaa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT 4,0 NECHO 3anannmm
MaTepuanu.
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He nsnarante ypeaa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCHEepHMU
dakTopu (AbXKA, CNBHUE N AP.), HATO HE TO N3MON3BalTe B
NOMeLLEeHMNA C NOBUILEHA BNaXXHOCT (6aHA, BnaxkHW 6yHrana).
MNepnoanyHo npoBepABanTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpaHBaLL KA
Kaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bAe CMeHeH OT NpeACcTaBUTeN Ha MPON3BOAUTENA UMK Ha
cneumann3npaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBannduuymnpaHo
nuue, 3a ia ce n3berHe onacHocCT.

He nsnonseante ypepn c noBpefeH 3axpaHBal Kaben,
wencen unm ako e 6una n3nycHaTt uamn NnoBpefeH No apyr
HauMH, NN ako He paboTn NpaBuNHO. He peMoHTUpanTe
CaMOCTOATENIHO ypea, Tb KaTo TOBa MOXe fja foBeae Ao
ToKOB yaap. [loBpeaeHnAa ypen TpAbBa fa npegaperte B
CbOTBETEH CepBU3EH MYHKT 3a NpoBepKa N peMOHT. Bcnuku
PEMOHTN TPAGBa fa 6baaT U3BBPLUEHU CaMO OT
OTOpPM3MpPaHN CePBU3HU NYHKTOBE. HenpaBuiHO n3BbpLUEH
PEMOHT MO>Ke Ja MPUYMHN CEPUO3HA OMNACHOCT 3a
notpebutens.

MN3non3BanTe camMo OpUTrMHaNIHN akCcecoapu Unm
npenopbyaHu oT npounsBoamnTena. U3anonssaHeTo Ha gpyru
akcecoapu, pa3/InyHM OT NpenopbyBaHNTE OT
Npou3BOANTENA, MOXKe Aa AoBee A0 NOBPeAa Ha ypeaa unu
Aa NpUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTauuns.

He no6aBAnTe HUKAKBU XUMMNYHW BELLECTBA B pe3epBoapa,
OCHOBATa UK Ha U3XoAa Ha BoAHaTa napa. He nob6asanTte
KbM BOJATa apOMaTHM Macsa, CoNK, TabneTKn NpoTUB KOTNEH
KaMbK, MOYNCTBALLM NPaxoBe UNu BewecTsa. Mianonssante
CaMo YyncTa Boja.

O6bpHeTe BHUMaHME N3XO0AbT HAa BOAHATA Mbria Ha
OBNa)KHUTEeNA fa He 6bAe HACOUYEH ANUPEKTHO KbM CTEHN,
mebenun, enekTpuyeckn KOHTaKTU, ENEKTPUYECKN U

75

s
¥
v
a
<<
| -
=
-y
Lo




AHS901 ©® BLAUPUNKT

eNeKTPOHHU ypeaun.

He 6noknpante BeHTUNaunATa Ha ypepa. OctaeTe noHe 20

CM pa3CcToAaHue oTypena. He 6noknpante n3xona Ha BOgHaTa

Mbrna B OBNaXHUTENSA.

B cnyyan Ha onacHOCT OT noABaTa Ha KOHAeH3 He buBa aa

n3nonseaTte ypena. Bbpxy BbTpewHnTE v BbHWHN €1€EMEHTU

Ha ypeda MoXe [ja ce NOABMW BNlara, KoraTo:

- ypeabTenpemMecTeH OT CTYAEHO Ha TOMJ10 MACTO,

- oTonauTenHarta cucTema e 6mna TOKy-L o BKIOYEHA,

- ypeabTCce n3nosi3Ba B NMoMelleHne C BUCOKa BaXHOCT,

- ypeabTce oxJlaXkaa OT cMCcTemaTa 3a OxaxK[aHe Ha
KnMmaTumKa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefa He 61Ba fa ro Hak/IOHABaTE,

obpblaTe nHe 6MBa ga ce onuteBaTe Aa fobaBATe UM aa

n3nuBaTte BoAa oTypepaa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha OBNakHUTeNnA He 6bUBa fa cCHemaTe

pe3epBoOapa OT OCHOBaTa Ha ypepa.

He gokocBanTe ypega Cc MOKpPY UK BNIaXKHU pbLe.

He ocTtaBaAnTe BOAa B OBMTa>XHUTENSA, aKO He ro U3nos3BaTe.

TBbpAe BUCOKOTO HMBO Ha BNIAXXHOCT Ha Bb3Ayxa B

noMeLeHNeTO MOXKe 1a [OBeAe A0 HAaTpyrnBaHe Ha Bnara u ga

AoNpuUHece 3a pa3BUTNETO Ha BaKTepumn U NNeceH n

yBpe)jaHe Ha cTeHUu, mebenu n TaneTu.

OBnaxHUTENAT Ha Bb3AYX MOXe a Ce N3MN0s3Ba B

noMeLleHnA, KbeTo TemnepaTyparta e mexay 5-40 rpagyca

no Llen3nn, a oTHocuTenHaTa BNaHOCT € NO-HUCKa OT

80%RH.

Mo Bpeme Ha gonb/iBaHe Ha BOJa B pe3epBoapa, NocTaBAHe

Ha pe3epBoOapa BbpXy OCHOBATa 1 MO BPeMe Ha MoOYnCTBaHe

OBNAXXHUTeNAT TpAOBa fAa 6bae N3KIoYeH oT

eNneKTPUYeCcKoTo 3axpaHBaHe.
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N3penueto nanbnHABa U3UCKBAHUATA HAa ANPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cobio3:

- lnpekTrBa 3a CbopbKeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- lnpekTnBa 3a eNeKTpoMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penneTo e MmapKkupaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaymoHHaTa Tabnuua.

AKO NpOAYKTHT € 0O3HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa koda 3a 60KNyK, ToBa O3HayaBa, ye
NPOAYKTHT € B CboTBeTCTBUE C EBponeiickaTa anpekTnea 2012/19/EU. TpsabBa aa ce
3ano3HaeTe C MU3UCKBaHMATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fieNIHO CbbMpaHe Ha U31A310TO OT
ynotpeb6a enekTPOHHO 1 enekTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feCTBALUTE MECTHU
pasnopen6bun. To3m npoayKT He 61Ba Aa ce N3XBbPINA 3aeJHO C GUTOBNTE OTNAAbLMU.
MpaBUAHOTO yTUAN3NPAHEe Ha U3/1e3nus oT ynoTpeba NpofyKT e npegoTspaTt
noTeHUManHUTe HeraTUBHU epeKTH BbPXy NPUPOLHATa Cpeaa 1 YOBELKOTO 3paBe.

YpenbT e 060pynBaH C baTepun CbrnacHo eBponeiickaTta gupektusa 2006/66/WE.
BaTepunTe He 6UBa fja Ce U3XBBPNAT 3a€4HO C 6UTOBMTe OTNaabLu. TpsbBa fa ce 3ano3HaeTe
C MeCTHUTE U3NCKBAHUA OTHOCHO Pa3AenHoTo cbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbil KAaTO NPABUIHOTO
YyTUNM3MPaHE LWe NPejoTBPaTh MOTeHUMANHNTe HeraTuBHM epeKTN BbPXY NpYpoAHaTa
Cpefa v YoBeWKOoTo 34pase.

MHbopmaumm 3a 3alynTa Ha oKonHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa cCaMo HeO6XoAUMUTE enneMeHTU. MONOXKEHU Ca BCUUKM YCMIUA 3a
NeCcHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHM eflEMEHTa Ha OMaKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHOMONNCTUPON (BBTPELLIHA 3aWmnTa) U NonveTueH (MNKOBE, 3alynTeH cnoi). YpeabT e
NPOU3BEAEH OT MaTepuany, KOUTO NOANEXKAT HAa PELMKAMPaHe N MOBTOPHO 13MON3BaHe cleq
AEMOHTaX oT cneymanusmpara drpma. Tpsbsa fa cna3BaTe MecTHUTE pa3nopeabu 3a
peunKnnpaHe Ha ONakoBbUYHUTE MaTepUany, N3ToweHUTe 6aTepum N U3nesnuTe ot
ynoTtpeba ycTpoicTsa.

Ypem:T enpoun3sefeH oT BUCOKOKayeCTBEHU MaTepurann nNnoABbH3NU, KONTO Noanexat Ha
peunknmpaHe nNOBTOPHO N3MO/3BaHe.

TexHNYeCKN faHHN

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz
MouwHocT: 225W

BmecTmmocT Ha pesepBoapa 3a Boja: 6L
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1. Kanak 11.MaHen 3aynpasneHune

2.YeTKa 3a nouncreaHe 11a.byTOH 3a CMAHa Ha UHTEH3MBHOCTTa Ha
3. Pe3sepBoap 3a Bofa C JpbXKKa OBJlaXHABaHe

4.Bb3pyleH KaHan 116. byToH 3a dyHKUMA TONNa Mbra
5.lyuep 118. ByTOH 3a HOLLEH peXxum

6. KowHnua 3a apomatepanus 11r. byToH 3a aBTOMaTUYEH peXum
7.Mperpapa 114.ByTOH 3a HaCTpPOWKa Ha BNaXHOCTTa
8.TbNHUTEN CbC CPebbPHU NOHM 11e.byToH Taimep

9. Kopnyc 11x. bytoH 3a UV namna

10. Wlencen Ha 3axpaHBawma kaben 113.ByTOH 3a BKntouBaHe

noAanoJIHABAHE HA BOOHATA LLEHA

Pe3epBoapbT MOXe fja Ce MbAHU MO ABa HauMHa.

1.Cnep oTcTpaHABaHe Ha Kanaka Ha pe3sepBoapa (9), uscuneTte Bofa B pesepBoapa C moMolyTa Ha
6yTuUNKa UK APYr KOHTENHEp.

2.Cnep oTcTpaHaABaHe Ha Kanaka (9) pesepBoapbT Moxe fa 6bAe nsBageH. lloBaurHeTe pesepsoapa
rnomoujTa Ha ipbxKaTa. HanbnHeTe pesepBoapa nop yewmara. [loctaBeTe pesepBoapa Bbpxy TANOTO
Ha yCTPOMCTBOTO, KATO 06bPHETE BHUMaHVE Ha MECTOMOJIOXKEHMNETO Ha BbTPELUHV KOMIMOHEHT KaTo
namna, KOWHULa 3a apomaTepanus u ap.

YMNOTPEBAHA YPEAA

3a ga BKknounTe ypefa, Tpabsa Aa HaTucHeTe 6yToHa 3a BKNtouBaHe. Cnej HaTUCKaHe Ha TO3U OyTOH
OBNaXHMTENAT e 3aMoyYHe fja N3NyCcka BOJHa Mbra, a paboTHNTE napameTpy e MoXeTe Aa
nposepute Bbpxy LED gncnnen. C noBTOPHO HaTMCKaHe Ha OyTOHa YPeAbT Le Ce BbPHE B peXnm
rOTOBHOCT.

HaTWCKaHe Ha pyHKLMOHanHUTe 6yTOHU. 3a Aa BKIIOUMTE OTHOBO 3BYKOBUTE CUrHanu, TpsbBa nak ga
HaTUCHEeTe MPOABIIKUTENHO ByTOHa.

MHTeH3BHOCTTa Ha OBNaXXHABaHe MOXe fia 6bje perynvpaHa Mexay 3 HiBa Ha MHTEH3UBHOCT upes
HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a MPOMAHa Ha MHTEH3NBHOCTTa Ha OBNla)KHABaHe.

HaTnckaHeTo Ha 6yTOHa 3a aBTOMaTUYEH PEXMM Le CTapTVpa PeXkKMMa Ha MOCTOAHHA BNaXHOCT B
AnanasoHa 55%-68% BnaxHocT. OBNaXXHUTENAT We NPOMEHN MHTEH3MBHOCTTA Ha OBJlaXXHABaHE B
3aBMCMMOCT OT pasfiMkaTa Mex/y BflaXKHOCTTa Ha OKOJTHaTa cpefia v LefieBaTa BNaXHOCT.

3a fa cTapTupate pexnma Ha oBnaxHsaBaHe Humidistat, HaTucHeTe 6yToHa 3a HacTpolika humidistat.
Bcsko HaTMcKaHe e NpoMeH M LienieBaTa BfaXXHOCT Ha OKONHaTa cpefaa ¢ 5%. OBna)kHUTENAT Wwe ce
BKJIIOUBA U N3K/I0UBA, 32 fla MOAADBPKA BNAaXHOCTTa B paMKMTe Ha M36paHOTO HUBO Ha BNAXXHOCT.
DyHKLMATA TONMa Mbrfa ce akTUBMUPA YUpe3 HaTUCKaHe Ha GYHKUNOHaNnHUA 6YyToH “Tonna mbria”.
HarpeBaTtenarT Wwe 3arpee BoaaTta Ao TemnepaTypa, 61mn3Ka Ao ToukaTa Ha KuneHe. ToBa We yBennum
KONIMYeCTBOTO Ha reHepupaHaTa Mbria/napa v Wwe noBanAe Ha cTepunnsaynaTa Ha BogaTta. Tpabsa aa
ce otbenexu, e pe3epBoapbT M OCHOBATa Ha ype/ia ce HarpsABaT U BOAaTa B KOpMyca Ha OBllaXKHUTENA
e MHoro ropeuja. Tpa6Ba Aa CTe N3KNIOUYNTESTHO BHUMATENTHN.

3apfa3ajajeTe U3KMYBaHE CbC 3aKbCHEHMe, TPAGBA Aa HaTUCHETE 3a KPaTKo OyTOHa 3a BK/OUBaHe Ha
TalMepa, BCAKO HaTMCKaHe HaCcTpOoMBa BPEeMEeTO 3a U3K/touBaHe Ha ypeda oT 1 go 10 yaca.
MpoabmKNTENHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa (3 ceKyHAM) U3KNoYBa TaiMepa.

3abenexka: [Mo-NpoABIKNTENHOTO HaTVCKaHe Ha OYTOHa 3a HOLWEH PeXuUM (3 CeKYHAM) U3KIoYBa
3ByLMTE, NPUAPYXKaBally HaTUCKaHeTO Ha YHKLMOHanHMTe 6yTOHW. 3a fa Bb3CTaHOBUTE 3BYLNTE,
3a/pbXXTe OTHOBO OyTOHa.

3a ga u3KnounTe CBET/IMHATA 3a HACTPOEHME Ha OBNAXHUTENA Ha Bb3/yXa, HATUCHETE U 3aipbXKTe
6yTOHa 3a HOLEH peXKuM 3a 3 ceKyHAU. HaTuCKaHeTo My OTHOBO L€ BKIOYY OCBETIEHVETO NO-AbATr0.
HatncHeTe 6yTOHa 3a HOLLEH peXMM, 3a la U3KNIOUMNTE OCBETIEHNETO Ha OBNAXHUTENA 1 Aa
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aKTMBMpPaTe HOWHMWA PeXXMM. HaTCKaHeTo My OTHOBO L€ Bb3CTaHOBU Auncnies.

3a fa BKNoUMTE NOHU3AUMATA Ha Bb3[yXa, HATUCHETE 1 3aApbXKTe OyTOHa 3a aBTOMATHUEH PeXnm 3a 3
cekyHAu (Ha ancnnes we ce noasmn "N1" 3a ga n3knounTe NOHM3aumnATa, HaTUCHeTe 6YTOHA OTHOBO 3a
ObNro Bpeme (Ha aucnines e ce nokaxe "--".

OYHKUMNA APOMATEPANUA

3a fa ce Bb3nonseaTe oT pyHKUMATa apomaTepanud, TpabBa Aa cnefBaTe yKasaHuATa:

1. U3BafeTe npucTaBkaTta 3a apomatepanus (6).

2. Bbpxy rob6ata KanHeTe HAKOJIKO KarnKy pa3TBOPMMO BbB BOJja €eTEPUYHO MACJIO (3a U3Mo3BaHe B
OBNaXHWUTENN 3a Bb3JyX).

3. MNocTaBeTe NpucTaBKaTta 3a apomaTepanus Ha HEMHOTO MACTO. ApPOMaTbT Le 3aMoyYHe ia ce oTAeNA
BbB Bb3AyXa Cfief] BK/IOUBAHE Ha OBNaKHUTeN .

4. KoraTo uckaTe ja 3aBbpluMTe apomaTepanuaTa uiv HAMa Aa u3nosssaTe ypeaa npes no-gbabr
nepvoj oT Bpeme, M3BajeTe robata oT nprcTaBKaTa 3a apoMaTtepanusa 1 A nouncreTe.

NMOYUCTBAHE UNOAAPDKKA

N3knueTe ypeaa v ro pasejuHeTe oT 3axpaHBallata mpexa.

N3BafeTe pesepBoapa 3a Boja nusnente sogata. Cnep toBa MU3MninTe pesepBoapa n oTcTpaHeTe
BCUYKN 3aMbpCABaHUA 1 yTalku. Mi3cyweTe pesepBoapa 3a Boja.

Mpeobpa3syBaTenaT n BbTPELWHNAT pe3epBoap 3a Bofa TpAOGBa peOBHO fia 6bAaT NOYNCTBaHM OT
KOTNeH KambK. lMpenopbyBa ce M3N0ON3BaHETO Ha BOJa C fOOABKa Ha IMMOHEHA KUCeIMHa unun ouer.
He noTtananTte ypepa sbs BoAa.

YCTpoicTBOTO LWe Npebpon BpeMETO 3a U3NON3BaHE, 3a a BKIOUYM PEXUMA Ha HAaNOMHsAHE 3a
noymcTBaHe, KOraTo BpemMeTo 3a n3nonssaHe gocturHe 50 yaca, LED gucnneaT we mura, 3a ;a HANOMHU
Ha noTpebuTennTe Ja MOYNCTAT YCTPOWCTBOTO, CJIeA U3BbPLUBAHE HAa MOAAPBKKATa NoTpebutenute
MoraT fja HynMpaT yCTPONCTBOTO, KaTo AbJIF0 HaTUCKAT 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 CeKyHAu

B oBnaxHuTens Ha Bb3ayx ce n3nonssa GunTbp CbC CMOJIA 32 OMEKOTABaHE Ha BogaTa. [lpenopbusa ce
noamsHa Ha T03u GUITHP Ha BCeKM 3-6 MeceLa n3nosn3BaHe Ha ypeaa (B 3aBUCUMOCT OT TBbPAOCTTA Ha
BojaTa). [penopbuBaH untbp: Blaupunkt ACC048.

MbnHUTENAT cbe cpebbpHU oHM (Blaupunkt ACCO58) npefoTBpaTABa pa3BMTMETO Ha
MWKPOOPraHM3mMm BbB Boga. Toii TpaGBa fa ce CMEHs Ha BCeKM WecT mecela.
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Informatiiimportante

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzdtor pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastratiacest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazul in care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porni aparatul in
mod automat.

inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapadrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
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intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe niciun alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfel incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudentd maxima atunci cand utilizafti
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizatiin conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct
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de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cuun cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducela un
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului i
punereain pericol asiguranteide utilizare.

Nu addugatiin rezervor, labaza sauin orificiul de evacuarea
cetiide apa niciun fel de substante chimice. Nu addugatiin
apa uleiuriaromatice, saruri, comprimate pentru detartrare,
pulberisau agentide curatare. Utilizati doar apa curata.

Fiti atentii ca orificiul de evacuare a cetiide apaa
umidificatorului sa nu fie directionat spre pereti, mobilier,
prize electrice, echipamente electrice si electronice.

Nu blocati ventilatia dispozitivului. Pastrati o distanta de cel
putin 20 cm de la dispozitiv. Nu blocati orificiul de evacuare a
cetiide apa a umidificatorului.

Nu utilizati dispozitivul in cazul in care existariscul de
aparitie a condensului. Umezeala se poate forma pe partile
interioare si exterioare ale dispozitivului, atunci cand:

- dispozitivul este mutat dintr-un loc rece intr-un loc cald,
- sistemul deincalzire abia a fost pornit,

- dispozitivul este utilizat intr-o camera cu umiditate
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ridicata,
- dispozitivul este racit de catre sistemul de aer
conditionat.
Nu inclinati, nuintoarceti si nuincercati sa suplimentati sau
sa varsati apa din dispozitivin timpul functionarii acestuia.
Nu scoatetirezervorul de apa din baza dispozitivuluiin
timpul functionarii umidificatorului.
Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede sau ude.
Nu lasatiapain umidificator daca acesta nu va fi utilizat.
Un nivel prearidicat de umiditateinincapere poate ducela
acumularea umiditatii, determinand dezvoltarea bacteriilor
si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,
tapetului.
Umidificatorul de aer poate fi utilizat in incaperi unde
temperatura este cuprinsa intre 5-40 de grade Celsius, iar
umiditatea relativa este mai mica de 80%RH.
Dispozitivul ar trebui sa fie scos din priza in timpul
suplimentarii rezervorului cu apa, plasarii rezervorului de
apaindispozitiv siin timpul curatarii umidificatorului.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intra sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementarile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectéd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajul include numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intra in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 225W

Capacitatea rezervoruluide apa: 6L
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1.Capac . 11.Panou de control

2.Perie de curatat 11a. Buton de schimbare a intensitatii de
3.Rezervor de apa cu maner umidificare

4.Conducta de aer 11b. Butonul functiei de ceata calda
5.Drosel . 11c. Buton mod de noapte

6.Cos de aromaterapie 11d. Buton mod automat

7.Perete de§pa_r';|tor ) 11e.Butonul de setare a umidistatului

8. cartuscuionideargint 11f. Butonul timer

9.Corp 11g.Butonul lampa UV

10 Stecherul cablului de alimentare 11h. Buton de pornire

INCARCAREA REZERVULUI APA

Rezervorul poate fi reumplutin doua moduri.

1.Dupédindepartarea capaculuirezervorului (9), turnati apa in rezervor folosind o sticld sau alt
recipient.

2.Dupa scoaterea capacului (9), rezervorul poate fi indepartat. Ridicati rezervorul folosind méanerul.
Umpletirezervorul sub robinet. Plasati rezervorul pe corpul dispozitivului, acordand atentie locatiei
componentelorinterne, cum ar fi o lampa, un cos de aromoterapie etc.

UTILIZAREA APARATULUI

Pentru a porni aparatul, apdsati butonul de pornire. Dupd apdsarea butonului de pornire
umidificatorul va incepe sa emita ceata de apa, parametrii de functionare pot fi verificati pe afisajul
LED. Apasarea din nou a butonului va readuce aparatul la modul de asteptare.

Intensitatea umidificarii poate fi reglata in 3 trepte de intensitate prin apasarea butonuluide
schimbare a intensitatii de umidificare.

Apasarea butonului de mod automat va porni modul de mentinere a umiditatii constante in intervalul
de umiditate 55%-68%. Umidificatorul va modifica intensitatea umidificarii in functie de diferenta
dintre umiditatea ambientala si umiditatea tinta.

Pentru a porni modul Umidistat, apasati butonul de setare a umidistatului. Fiecare apasare va modifica
umiditatea ambientala tintd cu 5%. Umidificatorul va porni si se va opri pentru a mentine umiditatea in
cadrul nivelului de umiditate selectat.

Functia de ceata caldi este activata prin apasarea butonului functiei de ceata calda. Incélzitorul va
incalzi apala o temperaturd apropiata de punctul de fierbere. Acest lucru va creste cantitatea de
ceatd/abur generata si va afecta sterilizarea apei. Retineti ca rezervorul si baza aparatului se incélzesc,
iar apa din corpul umidificatorului este foarte fierbinte. Este necesara o prudentd maxima.

Pentru a seta oprirea intarziata a aparatului, apasati butonul de pornire a timerului, fiecare apasare
seteaza timpul pana la oprirea dispozitivuluide la 1 ora panala 10 ore. Apasarea lunga a butonului (3
secunde) duce la dezactivarea timerului.

Nota: O apdsare mailungd a butonului mod noapte (3 secunde) opreste sunetele care insotesc
apasarea butoanelor functionale. Pentru a restabili sunetele, tineti apasat butonul din nou.

Pentru a oprilumina de dispozitie a umidificatorului de aer, apasati butonul Mod de noapte timp de 3
secunde. Apasand-o din nou se vaaprinde iluminatul mai mult.

Pentru a opriiluminarea umidificatorului sia activa modul de noapte, apasati butonul pentru modul
de noapte. Apasand-o din nou, se va restabili afisajul.

Pentru a porniionizarea aerului, apasati butonul modului automat pentru o perioada mailunga de
timp (3 secunde) (afisajul va afisa,N1". Pentru a opriionizarea, apasati din nou butonul pentru o
perioadalunga de timp (afisajul va afisa,--").
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FUNCTIA DE AROMATERAPIE

Pentru a utiliza functia de aromaterapie urmati instructiunile:

1. Scoateti adaptorul pentru aromaterapie (6).

2. Aplicati cateva picaturi de ulei parfumat solubil in apa (potrivit pentru a fi utilizat in umidificatoare
de aer) pe burete

3. Introduceti adaptorul de aromaterapie in locul corespunzator. Degajarea mirosului vaincepe dupa
pornirea umidificatorului.

4. Atuncicand doriti sa opriti aromaterapia sau dispozitivul va fi nefolosit pentru ceva timp, scoateti
buretele de pe adaptorul de aromaterapie si curatati-I.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Opriti dispozitivul si scoateti-l din priza.

Scoatetirezervorul de apa si goliti-l. Apoi spalati-l siindepartati din acesta toate impuritatile si
sedimentele. Uscatirezervorul pentru apa.

Convertizorul sirezervorul intern de apa ar trebui sa fie decalcifiati in mod regulat. Se recomanda
utilizarea apei cu adaos de acid citric sau otet.

Nu cufundati dispozitivul in apa.

Dispozitivul va conta timpul de utilizare pentru a activa modul de reamintire a curatarii, cand timpul de
utilizare ajunge la 50 de ore, afisajul LED va clipi pentru a le reaminti utilizatorilor sa curate
dispozitivul, dupaintretinere, utilizatorii pot reseta dispozitivul apasand lung butonul de pornire timp
de 3 secunde.

Umidificatorul utilizeaza un filtrul cu rasini care reduce duritatea apei. Se recomanda inlocuirea
acestuiala fiecare 3-6 luni de utilizare a dispozitivului (in functie de duritatea apei). Filtru recomandat:
Blaupunkt ACC048.

Cartusul cuionide argint (Blaupunkt ACC058) previne dezvoltarea microorganismelorin apa. Trebuie
inlocuit la fiecare sase luni.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;.
Prietaisa reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisa nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijj is lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima paliktijjungto jlizda prietaiso be prieziuros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir priezilra.

Nedeékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be prieziGros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziuros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmés salygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisisSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausiSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadinta prietaisg atiduokite |
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
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prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
Nedeékite j talpykla, pagrinda ar vandens miglelés isleidimo
angq jokiy cheminiy substancijy. Nenaudokite jokiy
kvapiyjy aliejy, druskos, nukalkinimo tableciy, milteliy ar
valymo priemoniy. Naudokite tik $vary vanden;.
Atkreipkite démesj, kad vandens miglelésiséjimoanga
neblty nukreipta betarpiskaijsiena, baldus, elektros lizdus,
elektros ir elektronikos prietaisus.
Neblokuokite prietaiso ventiliacijos. Palikti bent 20 cm
atstuma nuo prietaiso. Neblokuokite vandens miglelés
iSleidimo angos.
Nenaudokite prietaiso jei yra kondensacijos grésmé. Dregmé
gali formuotis prietaiso iSoriniuose ir vidiniuose
elementuose, kai:
prietaisas pernestasis Saltos j Siltg vieta,
Sildymo sistema buvo ka tik iSjungta,
prietaisas naudojamas labai drégnoje patalpoje,
prietaisas vésinamas kondicionieriy vésinimo sistema.
Nekelkite, neverskite ir nebandykite jpilti ar iSpilti vandens
veikiant prietaisui.
Nenuimkite talpyklos nuo prietaiso pagrindo veikiant
drékintuvui.
Neliesti prietaiso drégnomis ar Slapiomis rankomis.
Nepalikite vandens drékintuve jei jis nenaudojamas.
Per didelé drégmé patalpoje gali sukelti drégmés kaupimasi,
kas sukelia bakterijy ir gryby atsiradima bei sieny, baldy,
tapety suzalojima.
- Orodrékintuva galima naudoti patalpose, kur temperatira
svyruoja tarp 5-40 laipsniy Celsijaus, o santykiné dréegmé yra
mazesné kaip 80%RH.
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- Prietaisas turi buti atjungtas i$ elektros jpilant vandenj
talpykla, statant vandens talpykla j prietaisg bei drékintuvo
valymo metu.

g

&5

Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézeés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterija apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudotipo jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz
Galia: 225W

Vandens talpykla: 6L
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. Dangtis 11.Valdymo skydas

. Sepetélis valymui 11a. Drékinimo intensyvumo keitimo mygtukas
Vandens bakelis su rankena 11b. Silto rako funkcijos mygtukas
Ortakis 11c. Naktinio rezimo mygtukas
Droselis

11d. Automatinio reZimo mygtukas

-Aromaterapijos krepsys 11e.Drégmémacio nustatymo mygtukas
- Pertvara 11f. Laikmacio mygtukas

. Sidabro jony kaseté N : VI y9 :

. Korpusas g. empos mygtukas

11h. Jjungimo mygtukas

0. Maitinimo laido kistukas

VANDENS BAKO PILDYMAS

Bakelj galima papildyti dviem badais.

1.Nuéme rezervuaro dangtj (9), iSpilkite vandens j baka naudodami butelj ar kitg inda.

2.Nuéme dangtj (9), baka galima nuimti. Pakelkite baka rankena. Uzpildykite baka po ¢iaupu. Padékite
baka ant prietaiso korpuso, atkreipdami démesjj vidiniy komponenty, tokiy kaip lempa,
aromaterapijos krepselis ir kt., Vieta.

IRENGINIO NAUDOJIMAS

Norédami paleistijrenginj, paspauskite jungiklj. Paspaudus jungiklio mygtuka drékintuvas pradés
skleisti vandens raka, veikimo parametrus galima patikrinti Sviesos diody ekrane. Dar karta paspaudus
mygtuka jrenginys vél persijungs j budéjimo rezima.

Drékinimo intensyvuma galima reguliuoti 3 intensyvumo lygiy diapazone paspaudziant drékinimo
intensyvumo keitimo mygtuka.

Paspaudus automatinio rezimo mygtuka, jjungiamas pastovus drégmés rezimas 55%-68% drégnumo
diapazone. Drékintuvas pakeis drékinimo intensyvuma priklausomai nuo skirtumo tarp aplinkos ir
tikslinés drégmeés.

Norédami jjungti drégnumo rezimga, paspauskite dregmémacio nustatymo mygtuka. Kiekvienas
paspaudimas pakeis tiksling aplinkos drégme 5%. Drékintuvas jsijungs irissijungs, kad islaikyty
pasirinkta drégmeés lygj.

Silto rako funkcija jjungiama paspaudus ilto riko funkcijos mygtuka. Sildytuvas pasildys vandenj iki
virimui artimos temperataros. Tai padidins susidarancio vandens riako / gary kiekj ir paveiks vandens
sterilizavima. Atkreipkite démesj, kad jrenginio bakas ir pagrindas jkaista, o drékintuvo korpuse
esantis vanduo yra labai karstas. Batina laikytis ypatingo atsargumo.

Norédamiisjungtidrékintuvo apsveitimair jjungti naktinj rezima, paspauskite naktinio rezimo
mygtuka. Paspaudus dar karta, apSveitimas bus atkurtas.

Kiekvienas paspaudimas nustato prietaiso iSjungimo laika nuo 1 iki 10 valandy. llgai spaudziant
mygtuka (3 sekundes) laikmatis iSjungiamas.

Pastaba:ilgiau paspaudus naktinio rezimo mygtuka (3 sekundes), iSjungiami garsai, lydintys
paspaudus funkcinius mygtukus. Norédami atkurti garsus, dar karta palaikykite nuspaude mygtuka.
Norédamiisjungti oro drékintuvo nuotaikos Sviesg, 3 sekundes paspauskite naktinio rezimo mygtuka.
Dar karta paspaudus, apsvietimas bus ilgesnis.

Norédamiisjungti drékintuvo apsvietimg ir jjungti naktinj rezima, paspauskite naktinio rezimo
mygtuka. Dar kartg paspaudus, ekranas bus atkurtas.

Norédami jjungti oro jonizacijg, ilgiau (3 sekundes) paspauskite automatinio rezimo mygtukga (ekrane
busrodoma,N1“ Norédamiisjungtijonizacija, dar kartg ilgai paspauskite mygtuka (ekrane bus
rodoma,--").

AROMATERAPIJOS FUNKCJA
Norint naudoti aromaterapijos funkcija veikite pagal nuorodas:
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1. ISimkite aromaterapijos prieda (6).

2. Panaudokite kelis lasus vandenyje tirpstancio kvapiojo aliejaus ant kempinélés (panaudojimui oro
drékintuvuose)

3. Jdékite aromaterapijos priedaj atitinkama vieta. Kvapas skleisis po oro drékintuvo jjungimo.

4. Kainorite uzbaigti aromaterapija, arba prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laika, iSimkite kepenéle
i§ aromaterapijos priedoir jg iSvalykite.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1$junkite prietaisg ir atjunkite jj i$ elektros.

I1Simkite vandens talpyklg iriSpilkite vandenj. Po to jg iSplaukite ir pasalinkite visus neSvarumus ir
nuosédas. ISdziovinkite vandens talpykla.

Keitiklis ir vidiné vandens talpykla turi bati reguliariai nukalkinami. Rekomenduojama naudoti
vandenj su citrinos rigstimi arba actu.

Nemerkite prietaiso vandenyje

Jrenginys suskaic¢iuos naudojimo laika, kad jjungty valymo priminimy rezima, kai naudojimo laikas
pasieks 50 valandy, Sviesos diody ekranas mirksi, kad vartotojams priminty valyti jrenginj, po
prieziGros vartotojai gali i$ naujo nustatyti jrenginj, ilgai palaikydami 3 sekundes maitinimo mygtuka.

Oro drékintuvas naudoja sakuy filtra, kuris mazina vandens kietuma. Rekomenduojama jj keisti kas 3-6
ménesiai (priklausomainuo vandens kietumo). Rekomenduojamas filtras: Blaupunkt ACC048.

Sidabro jony kaseté (,Blaupunkt ACC058") apsaugo nuo mikroorganizmy augimo vandenyje. Ja reikia
keisti kas Sesis ménesius.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.
Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.
Seade tuleb Gihendada liksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.
Kontrollige, kas kdikide seinakontakti Uhendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.
Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.
Valtige seadme toitejuhtme rippumist ile laua vdiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.
Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitltliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.
Enne hooldustdéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustada isegi
surmaga l6ppevat elektril6oki.
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Arge jatke toitepesasse sisselllitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Sedaseadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud flusiliste ning vaimsete véimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all véineid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril66gi
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ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada Gksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus vOib kujutada endast kasutajale tosist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pdhjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Arge lisage mahutisse, alusesse ja veeauru véljalaskeavasse
mingeid keemilisi aineid. Arge lisage veele aroomiélisid,
soola, katlakivieemaldamise tablette, puhastuspulbreid ja -
vahendeid. Kasutage ainult puhast vett.

Jalgige, et veeauru valjalaskeava ei oleks po6ratud vahetult
seinte, moobli, voolupesade, elektriliste ja elektrooniliste
seadmete poole.

Arge blokeerige seadme 6hutusavasid. Silitage seadmega
vihemalt 20 cm pikkune vahemaa. Arge blokeerige niisutaja
veeauru valjalaskeavasid.

Kondensatsiooniohu korral seadet mitte kasutada. Niiskus
voib seadme sisemistele ja valimistele osadele koguneda,
kui:

- seadeon klilmast sooja toodud,

- kuikuumutussisteem on alles sisseltlitatud,

- seadet kasutatakse korge niiskustasemega ruumis,

- seadetjahutatakse jahutava kliimaseadme abil.
Tootamise ajal arge kallutage seadet, po6rake seda imber
ega proovige vett lisada voi valja kallata.

Niisutaja tootamise ajal arge mahutit aluselt maha votke.
Mitte puutuda seadet niiskete voi margade katega.

Arge jatke vett niisutajasse, kui seda ei kasutata.

Ruumi tlemaarane niiskustase voib viia niiskuse
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kogunemisele, pdhjustades bakterite ja seente vohamist
ning seinte, moobli tapeetide kahjustusi.

Ohuniisutajat véib kasutada ruumides, kus temperatuur
pusib vahemikus 5-40 kraadi Celsiuse jargi, ja suhteline
niiskus on madalam kui 80%RH.

Mahutisse vee lisamise, veemahuti seadmesse asetamise ja
niisutaja puhastamise ajal peab seade olema vooluvérgust
lahti Ghendatud.
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Seade on kooskélas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-madrgistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisslisteeminouetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohi korvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada kahjulikku toimet
keskkonnale ja inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistiireeni (sisekaitsed) ja
poluetileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toide: 220-240V~50/60Hz
Voimsus: 225W
Veemahuti maht: 6L
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1.Kaas 11.Juhtpaneel

2.Puhastusharjake 11a. Niisutamise intensiivsuse muutmise nupp
3.Sangaga veemahuti 11b. Sooja udu funktsiooni nupp

4.Ohukanal 11c. Obreziimi nupp

5.Ohuklapp 11d. Automaatreziiminupp

6. Aroomiteraapia korv 11e. Humidistati seadistamise nupp
7.Vahesein 11f. Taimeri nupp

8.hdébedaioonidega sisestus 11g. UV lambinupp

9.Korpus 11h. Laliti nupp

10 Toitejuhtme pistik

VEEPAAGI UUESTITAITMINE

Paaki saab uuesti taita kahel viisil.

1.Parast paagi katte (9) eemaldamist valage pudeli voi muu mahuti abil mahutisse vett.

2. Péarast katte (9) eemaldamist saab paagi eemaldada. Tostke paak kdepideme abil Giles. Taitke paak
kraaniall. Pange paak seadme korpusele, poorates tahelepanu sisemiste komponentide, néiteks lambi,
aroomiteraapiakorvijne asukohale.

SEADME KASUTAMINE

Seadme kaivitamiseks vajutada lulitit. Parast luliti nupule vajutamist hakkab niisutaja veeauru
emiteerima, to6parameetreid saab kontrollida LED kuvaril. Nupu uuesti vajutamine viib sesadme tagasi
valmisoleku reziimi.

Niisutamise intensiivsust saab niisutuse intensiivsuse muutmise nuppu vajutades reguleerida 3
intensiivsuse astme ulatuses.

Automaatreziimi nupu vajutamine kaivitab 55%-68% niiskuse vahemikus pisiniiskuse sdilitamise
reziimi. Niisuti hakkab keskkonna ja sihtniiskuse erinevusest séltuvalt niisutuse intensiivsust muutma.
Humidistat reziimi kaivitamiseks vajutada humidistat seadete nuppu.lga nupuvajutus muudab
keskkonna sihtniiskuse vaartust 5% vérra. Niisuti hakkab niiskuse valitud niiskustaseme vahemikus
hoidmiseks kaivituma ja peatuma.

Sooja udu funktsioon kdivitub parast sooja udu funktsiooni nupu vajutamist. Kuumuti hakkab vett
keemise ldahedase temperatuurini kuumutama. See suurendab genereeritava udu/veeauru kogust ja
mojutab vee steriliseerimist. PO0rata tahelepanu sellele, et mahuti ja seadme alus kuumenevad ning
vesi 6huniisuti korpuses on vdga kuum.Tuleb olla eriti ettevaatlik.

Viivitusega véljalilitumise seadistamiseks vajutada taimeri kdivitamise nuppu, iga nupuvajutus
seadistab seadme valjallilitamise 1 kuni 10 tunni vahemikus. Pikem nupuvajutus (3 sekundit) lulitab
taimerivalja.

Markus: Oise reziimi nupu pikem vajutamine (3 sekundit) liilitab funktsiooninuppude vajutamisega
kaasnevad helid valja. Helide taastamiseks hoidke nuppu uuestiall.

Ohuniisutaja meeleolutule véljalilitamiseks vajutage 3 sekundit 66reziimi nuppu. Uuesti vajutades
lUlitatakse valgustus kauem sisse.

Niisutaja valgustuse valjalulitamiseks ja 6ise reZiimi aktiveerimiseks vajutage Gise reziimi nuppu. Selle
uuestivajutamine taastab kuva.

Ohuionisatsiooni sisseliilitamiseks vajutage automaatreziimi nuppu pikemaks ajaks (3 sekundit)
(ekraanil kuvatakse "N1". loniseerimise véljalilitamiseks vajutage nuppu uuesti pikka aega (ekraanil
kuvatakse "--").

AROOMITERAAPIA FUNKTSIOON

Aroomiteraapia funktsiooni kasutamiseks toimige jargides juhiseid:

1. Votke valja aroomiteraapia liides (6).

2. Lisage Svammile paar tilka lahustuvat aroomidli (6huniisutites kasutatavat)
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3. Sisestage aroomiteraapia liides asjakohasesse kohta. L6hn hakkab avalduma peale 6huniisutaja
sisseltlitamist.

4. Aroomiteraapia l6petamise soovi korral, voi kui seadet teatud aja jooksul kasutada ei plaanita, votke
Svamm aroomiteraapia liidesest vélja ja puhastage see ara.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Lilitage seade vélja ja vooluvérgust lahti.

Eemaldagejatiihjendage veemahuti. Seejarel peske puhtaks ja kdrvaldage sellestigasugune mustus
ja setted. Kuivatage veemahuti.

Katlakivi tuleb muundurist ja sisemisest veemahutist kdrvaldada korrapéraselt. Soovitatav on
kasutada sidrunihappe voi dadika lisaga vett.

Arge kastke seadet vette.

Seade arvestab puhastamise meeldetuletuse reziimi sisseltlitamiseks kasutusaega, kui kasutusaeg
jouab 50 tunnini, vilgub LED-ekraan, et tuletada kasutajatele meelde seadme puhastamist, parast
hooldust saavad kasutajad seadme lahtestada, vajutades toitenuppu 3 sekundit kaua.

Ohuniisutaja kasutab vee karedust vihendavat vaikfiltrit. See on soovitataviga seadme kasutamise 3-
6 kuu (s6ltuvalt vee karedusest) jarel valja vahetada. Soovituslik filter: Blaupunkt ACC048.

Hoébedaioonidega sisestus (Blaupunkt ACC058) valdib vees mikroorganismide levikut. See tuleb iga
poole aasta jarel vdlja vahetada.
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Competence Center
2N-Everpol Sp. z 0.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



